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KÖZTELEK 
KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI LAP. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

" tL IR . MAGT** 

(TEBMÉSZETTüDÖMÁItYlN 
TÁRSULAT ' ' 

-
iid a pest (Kö z t e l e Az országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 

Nem tagoknak előfizetési díj: 
Egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 

MesjeMlí i l i e i szeriái és szombatos. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p 
Ü l l ő l - ú t 35. s zám . 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld vissza. 

AZ OMGB. KÖZLEMÉNYEI. 

Figyelmeztetés 
az OMGE. tiszteit tagjaihoz. 

Az egyesületi tanács határozatából 

tudatom t. tagjainkkal, hogy az alapsza-

bályok 8. §. c) pontjának alapján, az 

egyesület hivatalos lapja a „ K ö z t e l e k " 

ingyenes küldése be fog szüntet-
t e t n i mindazon tagjainak, kik két évi 

tagdíjjal hátralékban vannak. 

A beszüntetés a folyó évi 4. szám-

mal veszi kezdetét. 

Felkérem tehát t. tagjainkat, hogy f. 

hó 12-éig tartozásaiknak és pedig legczél-

• szerübben a „Köztelek" folyó évi első szá-

mával szétküldött postai utalványok ut ján 

eleget tenni szíveskedjenek ; miáltal a 

kiadóhivatalt is sok felesleges munkától 

kímélik meg. 

Megjegyzem, hogy az alapszabályok 

szerint, a lap beszüntetésével tagjaink 

kötelezettsége az egyesület irányában 

meg nem szűnik. 

Szó'ló'szeti és borászati tanfolyam. 

Budapest székes-főváros 
és vidéke szőlőbirtokosai részére. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
úgyismint a Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetségének központja a földmivelésügyi mi-
niszter ur Ő Nagyméltósága anyagi s erkölcsi 
támogatása mellett 1898. évi január hó 
10—29-ig tartó időközben a Köztelek (Üllői-ut 
25. sz.) nagy termében három hetes szölöszeti 
és borászati tanfolyamot rendez. 

Részvétel. 

A tanfolyam nyilvános s igy azon bárki 
részt vehet, ha felvétel ezéljából idején jelent-
kezik. 

Minden jelentkező egy számmal ellátott 
igazolványt kap, amely őt a nagyteremben az 
ugyanazon számmal ellátott szék állandó hasz-
nálatára jogositja. 

Az igazolvány kiállításáért nem egyesületi 
tagok 5 forint dijat fizetneTc. Egyesületi tagok-
nak az igazolvány kiállítása díjmentes. 

Jelentkezés. 

A tanfolyamban résztvenni szándékozók 
személyesen vagy levél utján jelentkezhetnek; 

január hó 6-ig az Országos Gazdasági 
Egyesület titkári hivatalánál Budapest, Köztelek, 
(Üllői-ut 25. sz.) Nem tagok levélbeli jelent-
kezései csak ugy vétetnek figyelembe, ha az 
igazolvány kiállítási dija, azaz : öt forint egy-
idejűleg beküldetett. Az ülőhelyek a jelentke-
zés sorrendjében fognak kiszolgáltatni. 

A tanfolyam tárgyai. 

A szőlők trágyázása. Előadó: Cserháti 
Sándor a magyar-óvári gazd. akadémia tanára. 

Szőlőtelepítés és mivelés. Előadó: Engel-
brecht Károly magyar kir. szőlőszeti és borá-
szati főfelügyelő. 

Szénkénegezés és a szőlő rovarellenségei. 
Előadó: JallonowsTci József a m. kir. rovartani 
állomás főnöke. 

Borkezelés. Előadó: Dr. Kosutány Tamás 
a magy.-óvári gazd. akadémia tanára. 

A szőlő növónyellenségei. Előadó: Mezey 
Gyula a magyaróvári gazd. akadémia tanára. 

Meghívó 

a közgazdasági szakosztály január hó 
•10-én, azaz Hétfőn d. u. 4 órakor a „Köztelek" 
kistermében tartandó ülésére. 

Tárgyak: 
1. A Nyitramegyei Gazdasági Egyesület 

javaslata a végrehajtási törvény korszerű módo-
sítását illetőleg. 

• 2. Melczer Géza szakvéleménye a Magyar 
Hajózási Egyesület által a hazai folyók hajóz-
hatóvá tétele és kiépítése tárgyában az 
OMGE.-hez intézett kérdésére. 

3. Felirat a pénzügyminiszterhez az egye-
nes adók reformja tárgyában. 

4. Földmivelési miniszter leirata a tőzsde-
jegyzések megtáviratozása tárgyában. 

5. A szövetségi nagygyűlés határozata a 
terményzáloghitel és az elevátorok tárgyában. 

6. A szövetségi nagygyűlés határozata a 
gazdasági tudósítások tárgyában. 

7. A kereskedelmi szerződések tanulmá-
nyozása és az általános vámtarifa revíziója. 

Gróf Zselénski Róbert. 
szak. elnök.' 

Meghivó 
a földmivelési és növénytermelési szakosz-
tály január hó 15-én, azaz szombaton d. u. 4 
órakor a „Köztelek" . kistermében tartandó 
ülésre. 

Tárgyak: 
1. Javaslat a czukorrépamag, czikória, 

fü, virág és konyhakertészeti magvak előmoz-
dítása érdekében. 

2. Amerikai luczerna és lóhere beözön-
lése és forgalombahozatala ellen foganatosí-
tandó óvrendszabályok. 

3. Istállótrágya helyes kezelésének elő-
mozdítása a kisgazdáknál. 

4. A teljes műtrágyázás meghonosítása 
kisgazdáknál. gróf Szápáry Gyula 

szakoszt. elnök. 

Tavaszi állatvásárok sorrendje. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
által a f. év tavaszán rendezendő állatvásárok 
a következő időszakokban fognak megtartatni: 

I X . tavaszi luxuslóvásár (a Lótenyésztés 
emelésére alakult Tattersall r.-társasággal kar-
öltve rendezve) márczius hó 29, 30 és 31-én a 
Tattersall istállóiban (Külső Kerepesi-ut, a keleti 
pályaudvarral szemben.) 

X . tavaszi luxuslóvásár, ugyanott május 
hó 16, 17 és 18. napjain. 

A díjlovaglás és díjugratás a luxusló-
vásárral kapcsolatban május hó 18-án fog meg-
tartatni a Tattersall versenypályáján. 

A díjazással egybekötött XV. tenyész-
állatvásár határnapjai még nincsenek végleg 
megállapítva, márczius hó 2-dik harmadában 
fog megtartatni. 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Budapest, V.„ Alkotmány-utcza 31. 
Tagok száma 600. 

Tarta lékalap 1 0 0 , 0 0 0 j t o r . 
Kivonat az alapszabályokból i A földbir-tokosoknak földadójuk minden megkezdett 500 frt összege után egy. a bérlök pedig jövedelmi adójuk minden megkezdett 2000 forintja után szintén egy üzletrészt kötelesek jegyezni, 20 üzlet-résznél többnek jegyzésére azonban senki sem köteleztető. 

A szövetkezet czélja: I. Olcsó közve-
títés gázdas,, felszerelési és fogyasztási 
czikkek. beszerzésénél. II. Mezei gazd. 
termények legelőnyösebb értékesítése. 
III. Áruhitelnyujtás a tagok részére. 

I . T E T Ő M A G - O S Z T l l Y . 

Mindennemű vetőmagvak megvétele 
és eladása. Eredeti külföldi magvak. 
Heremagvak bérrostálása. 

I I . Á I t U-O S Z T Á L Y . 
Összes gazdasági czikkek a legkiválóbb 

minőségben. 
Műtrágyák. 
Épitkezési anyagok. 
Gazdasági vasnemüek. stb. 

I I I . B 1 z o m á n y-o s z l á l j . 
Hadseregellátás. 
Gabonaeladás. 
Erőtakarmányok vétele. 

IV. I l lzott marha és sertésblzo-
mány i osztály. 

Hizott marha, sertés, ürü stb. bizo-
mányi értékesítése. 

V. Biztosí tási osztály. 
Tűz- és jégkár elleni biztositások. — 

Élet, járadék és baleset elleni biztosi-
tások. — Szállítmányozási fiiztositás. 

V I . Ga zda s ág i 

G É P O S Z T Á L Y . 

Elsőrendű bel- és külföldi gépgyárak 
kizárólagos képviselete. 

Mindennemű kipróbált szolid kivitelű 
gazdasági gép jutányos beszerzése. 

Gazdasági géptelepek, malmok, me-
zei vasutak, takarmányos és tejes ka-
marák berendezése. 

A szövetkezet alapszabályait és havonkint kétszer megjelenő „Üzleti Értesitő-jét bárkinek ingyen és bérmentve megküldi. 

ü l a i s z á m u n k 3 0 o lda l . 
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I-ső díjazással és próbayágásokkal egy-
bekötött hízott állatvásár a székesfővárosi 
marhavásártér istállóiban ápril hó 2, 3 és 4-ih 
napjain. 

Bejelentési ivek a vásárokra az OMGE. 
titkári hivatalánál (Budapest, Köztelek) kap-
hatók. 

Visszhangok. 
Ezelőtt egy évvel a „Köztelek" ha-

sábjain gróf Széchényi Imre úrral és 
Szemere Huba tisztelt barátommal foly-
tatott kis polémiám alkalmával provo-
kálva lettem általok arra nézve, hogy ha 
az övéiktöl eltérő nézeteim vannak 
a gabonaárak világraszóló eseményt 
képező, ijesztöleg nagy hanyatlásának 
okainál, ugy álljak elő a mentőeszközök-
nek megjelölésével is, mert orvosság 
nélkül a beteg a legjobb orvosi diagnó-
zisnak sem vehetné hasznát. 

Erre megjegyeztem, hogy szerény-
ségem nem engedte oly képzett nemzet-
gazdászoknak kulcsot ajánlani a megol-
dáshoz, dé minthogy ugy akarják, 
elmondom, illetőleg elmondtam arra vo-
natkozó véleményemet, ugy, amint követ-
kezik. 

Röviden összefoglalva megirtam, 
hogy elösmerem ugyan, miszerint a 
bimetallizmusnak helyreállításával, a tőzs-
dei hatái;idöüzleteknek beszüntetésével 
stb., sokat lehetne javítani a gabonaára-
kon, de a kétségbeejtő árhanyatlások leg-
főbb okául mégis csak az európai piaczok-
nak gabonával való tulhalmozását kell 
tekintenem, Akkor is megjegyeztem s 
most is hangsúlyozom, hogy a túl-
termelés tanának én sem vagyok 
hive abban az értelemben, mintha a vi-
lágnak összes lakóit és összes gabona-

TÁ R C Z A . 

Jó idők, jó emberek. 
Az alábbi adomát K . . . bácsitól hal-

lottam, akit a tolla után bizonyosan nagyon 
sokan ismernek. Valamikor sokat röpködött az 
a toll mi közöttünk, most hogy aranynyá vált, 
mintha elnehezedett volna. Tehát én irok 
helyette, mert kár volna, ha valami benne re-
kedne, miután csupa jó gondolatok szoktak 
benne foglaltatni. 

Valami irigy cselédféle bepanaszolta a 
nagyprépostnál a galgóczi ispánt. Vászon nép 
volt a dologban. A^ ispán urnák kedve volt 
egy kis sónyalásra; azt a sót, amelyet ö meg 
akart nyalni, Borosának hivták. 

„Hát aztán mi történt, te, ezer ördög 
bújjon belé?" 

„Hát aztán, tudja nagyságos uram,' az 
ilyen asszonyszemély ingatag . . . " i 
; „Már hogy tudnám én azt, te háj fejű !" 

. „A könyvekből, nagyságos uram, persze, 
hogy a könyvekből, meg az írás szavai 
után is . . ." 

„Jól van már no, vigyen el az ördög". 
„Vitte, bizony az ördög, az ispán urat a 

szérűskertbe. Ott várt rá a Borcsa. Mert hogy 
ő volt, megismertem a fehér keszkenőjéről". 

„Megállj csak, hé! Nincs abban a falu-
ban másnak fehér kendője?" 

„Van biz az, hogyne volna. De hát . . ;" 
„Hát akkor hogy mered állítani, hogy 

Borcsa volt az a fehércseléd? Két embert igy 

készleteit, számitásbavéve, az egész vi-
lágra szóló túltermelésről lehetne beszélni. 
Hiszen a dolgot igy tekintve, magacn is 
azt hiszem, hogy ha egyrészről a czivi-
lizált országok népességének legszegé-
nyebb osztálya burgonya helyett búza-
liszttel élhetne, másrészről az a 350 
millió chinai, kiknek vagyonos része is 
több hízott kutyát, patkányt és mézbe 
mártott egeret eszik, szegényebb részé-
nek pedig csak hulladékhus, zöldség és 
gyümölcs a tápláléka, továbbá az a sok 
vadember, kik leginkább csak vadhússal, 
gyümölcscsel és gyökerekkel élnek, vala-
mennyien rendes buzafogyasztók lehet-
nének, akkor még kevés is volna a vi-
lágnak mostani búzakészlete a légna-
gyobb termés mellett is. 

Hanem igenis, eltekintve az elmúlt 
évnek abnormitásától, mert hogy a vi-
lág minden produczens államaiban egy-
szerre ily csodálatos módon jelenjenek 
meg a szük termések, az talán ezer év 
alatt sem fog ismétlődni, mondom, ettől 
eltekintve, van, illetőleg volt. és lehet tul-
halmozás, túlkínálat gabonából az euró-
pai piaczokon, mert a tengerentúli nagy-
termelő s kiviteli államokból nem a 
búzalisztet alig igénylő Chinába, nem a 
gyökerekkel táplálkozó négerekhez és a 
fókazsiron tengődő eszkimókhoz megy 
az eladó búzakészlet, hanem mind az 
európai piaczokra özönlik, hol csengő 
arany és ezüstre könnyebben beváltható. 
Igy aztán előáll földmüvelésünk rovására, 
ha ugy tetszik hát nem a túltermelés, 
de a túlkínálat, miután távolság és aka-
dály ma már nincs többé a forgalmi 
eszközöknek csodákkal határos perfek-
cziója mellett. 

meggyanúsítani. Pusztulj előlem. Ezer ördög. 
Mars!". 

Az árulkodó meghökkenve ódalgott kifelé. 
Bátortalanul, mondotta útfélben: 
„Hiszen, ha más volt is, mégis csak 

kendő volt a fején." 
„Menjen ki !" Förmedt az árulóra a nagy-

prépost, de azután, hogy engedett megbotrán-
kozása, maga is elmélkedni kezdett. 

„Persze, persze a fehér keszkenő mégis 
csak ott volt." 

Azzal a hajdúja után kiáltott. 
„Küld be Jacsót." 
Ez a Jacsó joviális flczkó volt. Tetőtől-

talpig becsületes s hűséges legény, aki kivéte-
les engedményeket élvezett a nagyprétosttal 
szemben is. 

Szabad volt neki tréfákat megereszteni a 
nagyságos úrral szemben. Jacsó nem volt aka-
démiai tag, következésképpen tréfái is csak 
amolyan falu végéről kikerültek voltak. Őnagy-
sága sem volt akadémiai tag, minélfogva nem 
egyszer hátba veregeté Jacsót az ő tréfás öt-
leteiért, miközben azonban szívesen kaczagott 
rajtok. Végre is a rossz viccznek is meg van 
a maga értéke : az ember hozzászokik aprán-
ként, mint az egyszeri férj a kozmás leveshez. 

. Ezek is annyira összeszoktak, hogy a világért 
sem tudtak volna meglenni egymás nélkül. 

Tehát Jacsó belépett. 
„Parancsol nagyságod." 
„Üljön le." 
Jacsó kapta magát' s leheveredett a sző-

nyeg végére. 
„Ülök már." 
„Ne bolondozzon kend, üljön az Íróasztal 

mellé," 

Ez lévén akkor is, most is nézetem, 
a bajnak orvoslására nézetelleneseim fel-
hívására azt az eszmét koczkáztattam, 
hogy terményeink árának jelentékenyebb 
javulását csakis azzal vívhatjuk ki, ha 
európai védvámokat létesítünk a tengeren-
túli félelmes verseny ellenében." S'hozzá-
teszem, hogy nem kis feladat, de nem 
is lehetetlenség s minthogy nincs is más 
expediens, tehát be kell ennek követ-
kezni előbb-utóbb, mert nagyobb képte-
lenség volna az, hogy egykori gyarma-
tainak most már a vén Európa vál-
tozzék át valóságos gyarmatává, a gazda-
sági kiszopolyázásnak révén. 

Ezen javaslatomra Szemere Huba 
tisztelt barátom olyanforma értelemben, 
válaszolt, hogy mondanék vele valamit, 
ha nem volna kivihetetlen, Széchényi 
Imre gróf ur pedig ezenkívül még azt is 
kétségbevonta, hogy czélravezető volna, 
statisztikai adatokkal is bizonyítván, hogy 
milyen eredménytelenül alkalmazták már 
egyszer ezen rendszabályt Francziaország 
kezdeményezésére némely ázsiai termé-
nyeknek s iparczikkeknek importja elle-
nében. 

Nem érezvén magamat hivatva arra, 
hogy ezen világra szóló művelethez uta-
kat és módokat jelöljek meg, további 
jóslatokkal pedig nem akarván fontos-
kodni, elhallgattam nézetemnek hangoz-
tatásával. De íme, rövid egy évnek le-
forgása alatt mennyire igazolták az ese-
mények, nem mondom, hogy eredeti 
eszmémnek, de az általam előtérbe vitt 
eszmének jogosultságát, életrevalóságát s 
jó előérzetemet. 

A véletlen ugy akarta, Ifogy a 
„Köztelek"-ben szerényen hirdetett esz-

Jacsó az íróasztal mellé kúszott, ami 
csupa tréfás látvány volt a vén legénytől, de 
a nagyprépost mérgesen rivált reá. 

„Ülj fel a székre, . ezer ördög bújjon 
beléd." 

„De bizony pórul járna az az ezer ör-
dög, ha belém bújna, mert ugy nyakon önte-
ném őket egy kancsó borral, hogy menten ki-
szaladnának." 

Őnagysága .még erre sem vidult fel. 
„írjál és ne fecsegj!" mordult rá nagy 

mérgesen. 
„Jól van már, irok, szólt a hü pajtás 

szemrehányóan. No hát mi az a nagy baj, 
nagyságos uram." 

„Semmi közöd hozzá. Te csak irj és ne 
elmélkedjél." 

„Ezer ördög bújjon belém, ha elmélkedni 
fogok." 

„Czimezd meg a galgóczi ispánnak. Szól-
jon pedig a megszólítás ekként: Hallja az ur. 
Ej no, még sem. Igy irj ad. Hallod-e te, édes 
fiam . . ." 

„Az úrban . . . " 
„ . . . a pokolban. Ne fecsegjen kend 

közbe. 
Tehátlan nagy megdöbbenéssel hallván, 

miként te édes fiam, Istennek nem tetsző és 
bennünket is fölötte elszomorító életmódot 
folytatsz — ezer ördög bújjon belé . . . azzal 
az asszonyi személylyel, aki semmiképpen sem 
méltó te hozzád . . . " 

(„Hát már ezt honnan tudja?") 
„Ezer ördög, hallgat kend mindjárt. Miért 

is méltán vontad magadra neheztelésemet. és, 
atyai" haragomat . . . még sem így. És atyai 
jóindulattal figyelmeztetlek ennélfogva, miszerint 
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mével úgyszólván első fecskéjévé lettem 
annak a hatalmas légáramlatnak, mely 
azóta betört azon rideg atmoszférába, mi 
már majdnem reménytelenséggé fagyasz-
totta meg minden hitünket egy gazda-
sági szebb jövő iránt. Alig fészkeltem be 
magamat igénytelen soraimmal a „Köz-
telek"-nek ereszetje alá, midőn néhány-
hét múlva jött a világ minden részéből 
a hatalmas vándormadaraknak tekinté-
lyes nagy serege, a nemzetközi gazda-
kongresszus, hogy kétségbevonhatlanul 
kihirdesse, miszerint Európának mulhat-
lan szüksége van arra, hogy közös vá-
mokkal védekezzék a tengerentúli ver-
seny ellenében, ha ki akar. gázolni a 
szörnyű gazdasági válságból, mely egy-
úttal már méhében rejtegeti a politikai 
kérdéseknek legnagyobb szörnyetegét is, 
a szocziálizmusnak csiráját.*) 

Ezután szép egymásutánban követ-
keztek : az osztrák gazdaszövetség az 
OMGE.-hez való átiratával, Ledebur osz-
trák földmiv. miniszter, Meline franczia 
pénzügyminiszter és Goluchovszki gróf, 
mint osztrák-magyar külügyminiszter ja-
vaslataikkal, ígéreteikkel, valamennyien 
ugy, mint ezen eszmének hivei és út-
törői. S hogy magunk között is legyen 
valahára ezen lelkesitö eszmének méltó 
zászlótartója, legutóbb már közéletünk-
nek s törvényhozásunknak legkiválóbb 
embere, gróf Apponyi Albert ragadta 
kezébe s lobogtatta fel ezt a zászlót a 

*) Elismervén, hogy az ujabb időben tisztelt munka-
társunk vetette fel a kérdést, az igazságnak tartozunk 
azzal, hogy megemlitsük, hogy a középeurópai vámunió 
eszméje legelébb az 1885. évi budapesti nemzetközi 
kongresszuson merült fel, határozott formában. 

hagyj fel azzal az — ezer ördög — perszo-
nával, avagy jóindulataimat elveszíted és szi-
gorú neheztelésemet vonnád . . . nem, ezt tö-
rülje kend, ezer ördög bújjon belé . . . s szi-
vemnek meg nem érdemlett szomorúságot oko-
zol, Miért is elvárom tőled, hogy intő szavaim-
hoz hiien cselekszel, aki különben vagyok 
irántad teljes bizalmammal . . . adja ide kend, 
bogy irjam alá, ezer ördög." 

S alá kanyarítva nagy haragosan nevét a 
szörnyű dorgatóriumnak, diadalmasan mondá: 

„Ennek ugyan megadtam. Ezer ör . . . 
Ejj ej, látod 'édes fiam, hogy fejébe megy a 
vér áz embernek." 

De jött ám rövidesen az ispán, ke-
zében tartván a dorgatóriumot. Nagyon bús-
komoran nézett ki az egész ember. Olyan 
elesett ember volt már szegény feje. Ugyan 
micsoda rossz nyelv költhette róla azt a fehér 
kendős históriát. Hazudott hajh! Nemcsak 
százszor, de még egyszer is hazudott. 

„Óh nagyságos uram, hát már mivel 
érdemlém meg ezt a nagy szidalmat, én, ki 
itt vénültem meg becsületben a nagyságod 
atyai kezei alatt." 

„Ej no, hát már szólni sem szabad az 
embernek. Micsoda érzékenykedés már az, 
hogy az én jó szivből jött intelmeimet annyira 
zokon veszi." 

„Hiszen nagyságos uram, csak annyi 
pokol és ördög ne fordulna elő ezen dorga-
tóriumban, ami mégsem érdemem szerint való 
dolog.",, 

„Ördög, pokol? Ugyan, ugyan. Mutassa 
csak azt az irást." 

Persze, persze. Az égetni való Jacsó 

delegáczióban mondott nagyszabású be-
szédével. 

Éri a. függetlenségi párthoz tartozom, 
de éppen azért, mert ehhez tartozom s 
mert fájdalom még mindég csak a messze 
jövőben reményihetem győzelmünket, 
régóta gondoltam magamban s régóta 
szerettem volna megmondani gróf 
Apponyi Albertnek, hogy a nemzeti 
párt ugy saját, mint az ország érdeké-
ben már eddig is sokat mulasztott azzal, 
hogy az agrárkövetelményeket csak bele-
vette, de nem tette első helyre pro-
gramul jáb a, s még többet mulasztana, 
ha ezután sem tenné. Mondhatnám gr. 
Apponyinak, hogy „in hoc signo vinces", 
mert nincs nagyobb hatalom, a kenyér-
kérdésnél. Nincs nagyobb forradalmár mint 
az éhező s nincs nagyobb békeszerető a 
jóllakott gyomornál. Magyarországnak 
pedig állami létének szempontjából is 
kenyérkérdése a földmivelési érdekeknek 
felvirágzása. 

A függetlenségi párltól nem lehet 
kivánni, hogy nehéz küzdelmeiben a 
gazdasági kérdésekre fektesse a fősúlyt, 
mert ennek a pártnak létalapját, éltető 
elemét képezi a közösügyeknek meg-
változtatása, mi által megoldva látná 
összes gazdászati kérdéseinket is, de a 
nemzeti párt úgyis, mint a hatalomhoz 
közelébb álló, úgyis mint a 67-es alapot 
tovább fejleszteni törekvő párt, sem az 
országra nézve üdvösebbet, sem saját 
erejének növelésére nézve czélszerübbet 
nem tehetne, mint egészen és első sor-
ban magáévá tenni a mezőgazdasági és 
nemzetgazdászati követelményeket. Ezzel 
megnyerhetné ugy parlamenti akcziójá-
náí, mint a választási mozgalmaknál is 

szórul-szóra papirosra vetette az öreg ur ki-
fakadásait s nem csoda ekként, ha az ezer 
ördögökkel fűszerezett levél annyira megszo-
moritá a jámbor galgóczi ispánt. 

A nagyprépostnak csakugyan a fejébe 
ment a vér a levél olvasására. 

„Ezer ördög. Küldjétek be Jacsót". 
Jacsó nagy jámbor képpel előállott. 
„Nézzen ide, mit irt kend". 

Megvonta a vállát. 
„Amit hallottam, azt irtam le. Mivelhogy 

elmélkedés nélkül irtam". 

„Pusztuljon kend!" Rivalt reá a nagy-
prépost. „Elcsaplak. Mától fogva ne • kerülj a 
szemem elé I" 

Nem is került a szeme elé egészen más-
nap reggelig. Akkor jött búcsúzni nagy szo-
morúan. 

„Isten áldja meg a nagyságos urat. Én 
megyek. Engem elcsaptak. No, de azért még 
egyszer áldja meg az Isten." 

Hát erre nem tudott a nagyprépost mást 
felelni, minthogy nyakába kapta azt a fossz 
Jacsót s ugy szólt hozzá, elérzékenyedett 
hangon, a fejét veregetve ; 

„Oh, te himpellér, hát el tudnál enge-
met hagyni I ? ' 

Dehogy is hagyta el. >De még a poraihoz 
is hü maradt azután az a rossz Jacsó. 

Hova lettek azok a régi gazdatisztek? 
Hova lettek azok a régi, nagyságos 

urak ? ? B. B. 

azt a markáns választóvonalat is, ami a 
nép előtt jobban, érthetőbben megkülön-
böztetné a szintén 67-es szabadelvű 
párttól. Sőt nézetem szerint ezzel nagy 
népszerűséghez is jutva elérhetné az 
agrár eszméknek diadalát már azzal, 
hogy a kormánypárt már önfentartási 
ösztönéből és taktikából is kénytelen 
lenna ezen eszméket hathatósabban gon-
dozni. No, de vissza a tárgyhoz! A felso-
rolt tényeknek konstatálása után remény-
lem, hogy gróf Széchényi Imre és Sze-
mere Huba más véleménynyel lesznek 
arról, mit mult évben az ö felhívásukra 
javasoltam, mert ha a nemzetközi gazda-
kongresszus, az osztrák gazdaszövetség, 
Ledebur és Meline miniszterek, gróf 
Goluchovszki és gróf Apponyi Albert 
mindannyian beállottak az európai véd-
vám szószólóinak, akkor már csak nem 
lehet azt többé chimerának kvalifikálni. 

Ugy jártak velem, aki csak „paraszt-
észszel" mentem bele a vitába, mint egy 
mezőkövesdi ujonczozás alkalmával a 
katonai, megyei és járási orvosoknak 
társasága járt a mezőkövesdi kospásztor-
ral. Egy előállított ujoncz keservesen 
panaszolta, hogy karja vállpereczben ki-
ficzamodván, a legnagyobb fájdalommal 
sem képes mozgatni. 

Megrohanták az összes jelenlevő or-
vosok mütételeikkel, sorban megkisérlette 
rajta valamennyi a mesterségét, szegény 
suhancznak iszonyú kinjai között, 
de mindhiában. Végre megkegyelmez-
vén, illetőleg pihenőt engedvén szegény 
ficzkónak, ráparancsoltak, hogy másnap 
ismét jelentkezzék a műtétnek végrehaj-
tása végett. 

Más napon megjelenik a pácziens, 
de az orvos uraknak nagy bámulatára 
vigan s tegnap még mozdithatlan karjá-1 
val szabadon hadonászva. Mi az isten 
csodája történt veled fiam, volt az egy-
hangú kérdés, nagy meglepetések között. 

„Hát kérem elmentem a kospásztor-
hoz s az egy perez alatt helyre tette 
karomat" volt az egyszerű válasz. • 

Talán mondanom sem kell, hogy 
ez a kospásztor nem volt egyéb, mint a 
mezőkövesdi gazdáknak közös kosnyáját 
őrző paraszt juhásza, ki kuruzslással is 
foglalkozott. 

Bocsánat uraim ! a találó hasonlatért, 
javaslatot kívántak tőlem a bajnak or-
voslásához, töíem telhetőleg megtettem a 
magamét, annak sem leszek oka, ha 
helyre talál forrni a betegnek kificzamo-
dott tagja, visszatérek nyájamhoz s 

„Leterítem, ráfekszem a subámra, 

Rágondolok egyetlen egy babámra." 

Mocsáry Imre. « 

intézte hozzánk. . 
A tehenészetben nagyobb mérvű vetélések for-

dulnak elő. Mi módon kellene ezt meggátolni ? Tolna 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Monostori Károly. 

Elvetélés. 
E. J. gazdatársunk Duhdról a • következő ké 
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vármegyében kísérletet tettek pracipitált foszforsavas 
mészszel; tanácsos-e. ennek a takarmányozása á 30—35 
gr. ? továbbá az irrigáczió nincs-e hátrányára a tehe-
neknek, amennyiben az erőlködés vemhes teheneknél 
tudvalevőleg hátrányos. 

A „Köztelek figyelmes olvasóinak bizo-
nyára feltűnt már, amiképpen feltűnik nekünk 
is, hogy minduntalan kérdéseket intéznek hoz-
zánk, melyekre előzetesen már kérdésttevőnek 
kimeritőleg feleltünk, jeléül annak, hogy 
az illető kérdésttevő nem kiséri figyelemmel 
az összes közleményeket s akkor fordul fühöz-
fához tanácsért, mikor már* körmére égett • a 
gyertya. 

így van ez különösen a takarmányreczep-
tekre nézve és igy van az elvetélésekre nézve is. 

Mióta a „Köztelek" fennáll, számos al-
kalommal került szóba az elvetélés, az erre 
vonatkozó kérdések azonban folyton egy-
mást érik. 

Nem akar ez szemrehányás, vagy panasz 
lenni, csak a ténynek konstatálása. 

Értenők a dolgot oly országban, ahol 
állatorvosok nem állnak rendelkezésre, s ahol 
szakkönyvek az elvetéléseknek mibenlétét ért-
hető nyelven nem tárgyalják. De nálunk, ahol 
sok és jól képzett állatorvos van, ahol popu-
láris müvek is az. állati betegségeket illetőleg 
rendelkezésre állnak, igazán érthetetlen az 
egy és ugyanazon tárgyra vonatkozó kérdé-
seknek nagy száma és untalan ismétlődése és 
valószínűleg bosszantó az olvasóra nézve, a 
már chablonná váló folytonos feleletet. 

Hát minket olvasóinkkal szemben a tel-
jes készség, hogy ne mondjuk kötelesség sar-
kal s kibújni a feleletadás alól természetesen, 
amint sohse is volt, ugy . most se szándékunk, 
de csak imént, a „Köztelek" mult évi 60-ik szá-
mában mindazt elmondtuk az elvetélésről, 
amit elmélet és gyakorlat kiderített s avval -a 
bántalommal szemben indikáltnak talált. Ujat 
mondani nem tudván, utaljuk a kérdésttevőt 
lapunk mondott számára, mely ha nem volna 
birtokában, a kiadóban megrendelheti s szorít-
kozunk kérdésének azon pontjaira," amelyekre 
az idézett lapszámban nem foglaltatik fel-
világosítás. 

A foszforsavas mésznek adagolása napi 
• SO-35 grammos adagokban egyátalában is 
indokolt a fejős teheneknél, különösen oly vi-
dékeken, ahol a talaj és növényzet mészben 
szegény, s oly istállókban, amelyekben a tá-
karmányozás nem eléggé erőteljes fehérjetar-
talomban. Indokolt annál inkább, mert a tej-
ben sok ily anyag távolodik el s a magzat 
csontvázának felépítésére soha sincs tul sok 
az anyai szervezetbeli a mészvegyületekbőL 
Egészen okszerűen fog eszerint cselekedni á 
kórdésttevő, ha. ily meszet pl. takarmány csont-
liszt alakjában, teheneinek adagol, csakhogy ez 
egymagában az elvetéléseket beszüntetni nem 
fogja, hanem igenis azon eljárások, amelyek 
az imént idézett lapszámban felsorolva vannak, 
és sajnos, még azok is cserben hagyhatják az 
embert. 

Amennyire én tudom,, kérdésttevő tehe-
nészetében mult évben általam hajtatott végre 
a vetélések ellen a mondott eljárás, mégpedig 
eredményesen s valami azután elkövetett hi-
bának kell betudnom, hogy szórványosan újra 
mutatkozni kezdett, s most ime megint grasszál. 

Tessék csak szigorúan, de okvetlenül az 
elöirás szerint végrehajtani mindazt, amit annak 
idején Írásban foglaltan ott hagytam és meg 
is mutattam, mert ez időszerint annál jobb el-
járás felett nem rendelkezünk. 

Ami az irrigácziókat illeti, persze, hogy 
azok — ha szakértelmetlenül hajtatnak végre 
és nem tiszta angol kreolinból készíttetnek 

, ;i/2—2 perczentes erősségben — hát erőlkö-
déseket váltanak ki a vfeinhes állatnál's ekként 
többet ártanak, mint használnak. Én a hely-
színén megmutattam a vemhes állatok irrigá-
lásának módját, tessék hát magát ahhoz tar-

tani s ákkor erőlködések fel nem lépnek. 
Tessék nevezetesen kerülni a tisztátalan kreo-
lint és a tulerős oldatot s méltóztassék az 
irrigátor csövét csak a hüvely feléig betolni, 
nem pedig egyszersmind avval az elzárult 
méhszájadékot izgatni s igy megnyílásra bírni. 

Mert, bocsánatot kérek, azt kell hinnem, 
hogy szakértelmetlenül csinálják ott az irri-
gácziót, ha aggodalmat keltő formában mutat-
koznak utánuk erőlködések. Én meg se tudnám 
mondani, hogy mily sok állaton végeztem ezt, 
de veszélyesnek mutatkozó erőlködést utána 
sohase láttam. 

De ha valaki az általam ajánltnál jobb 
eljárást tud az elvetélések ellen, szíveskedjék 
mindnyájunk okulására e helyen, vagy máshol, 
közzétenni. Nagy kalamitást képeznek ma már 
hazánkban ezek a bajok, minden valamire 
való adat hát, mely lényegüket felderíteni al-
kalmas s ellenükben hathatósnak látszik, a 
közérdek szempontjából eléggé meg nem be-
csülhető. 

Ám az eddig sikeresnek mutatkozott el-
járásokat ne kicsinyeljük s ne vádoljuk siker-
telenséggel feltétlenül magát az eljárást, ha-
nem gondoljuk meg, hogy a végrehajtásban is 
lehet hiba. Sajnos, tény az, bogy a különféle 
állati betegségek elleni küzdelemben a talán jó 
szer, vagy eljárás sikere gyakran a felületes, 
vagy éppen lelkiismeretlen végrehajtáson mú-
lik. Ezt csak azért hangoztatom e helyen, mert 
hosszú gyakorlatban még a rossz akaratú vég-
rehajtásra is láttam példát s az odiumot 
mégis az állatorvos kellett hogy viselje. Kér-
désttevő gazdaságában a vemhes téhenek irri-
gálását — mint jelzém — annak idején én 
rendeltem el s először én hajtottam végre s a 
siker nem is maradt el. 

Azóta nem tudom mi történt, csak azt 
látom, hogy az irrigálások iránt kétely merült 
fel. Ajánlom, hogy e kételkedéssel szakítson a 
kérdés feltevője s folytassa a helyes irrigálá-
sokat tovább; vagy ha a különben körülmé-
nyes, fárasztó irrigálási müveletet ok és szak-
szerűen maga elvégezni, vagy állatorvossal el-
végeztetni nem hajlandó, ugy inkább hagyjon 
fel avval s tudatlan emberekre ne bizza, 
mert mint jelzém, hiányos, rossz irrigálással 
csak árt. Monostori. 

ÜZEMTAN. 
Rovatvezető ; Hensch Árpád, 

Alakítsuk át gazdaságainkat ipari 
gazdaságokká. 

A minden oroszok czárja erősen építteti 
a világ legnagyobb vasutját, a mely össze 
fogja kötni az Atlanti Oczeánt a Csendes Ocze-
ánnal. Bennünket az a vasút nagyon közelről 
érdekel. Keresztülfutja e vonal az alsó-szibé-
riai síkságot s azt meg fogja nyitni a kultúrá-
nak. A hol eddig a muzsik csak nyáját legel-
tette s legfellebb annyi földet vett eke alá, 
a mennyi, családja táplálására elég volt, ott 
ezután barnulni fog a föld az eke alatt s az 
uj vasút fogja hozni az ázsiai búzát a balti 
tenger partjaira, hogy onnan eláraszsza vele 
Ausztriát, Németországot, Angliát. S a magyar 
gazda szomorúan fogja tapasztalni, hogy fel 
kell hagynia a búzatermeléssel. Mert alsó 
Szibéria rendkívül termékeny föld, igen nagy 
terület, s az orosz paraszt oly olcsó munka-
erő, a kivel a müveit nyugat nem versenyezhet. 

A magyar gazda helyzete pedig most is 
sanyarú. Amerika elveszi munkaerejének javát 
s mig a munkáshiány egyrészt drágává teszi a 
termelést, másrészt a termények értékesítésére 
is bénitólag hat, nem levén a terményeknek 
itt benn elég fogyasztója. Ki kell vinnünk 
búzánkat, gyapjúnkat, birkánkat és szarvas-
marhánkat a külföldre s megbirkóznunk ott 
Amerika, Keletindia és Ausztrália konkurren-

I cziájával. Birjuk-e soká a küzdelmet, nem 

fog-e a mindinkább adósságokba merülő mező-
gazda összeroskadni a terhek súlya, .alatt, ez a 
kérdés nem egy némzetgazdánk elméjét fog-
lalkoztatja. Hogy ezt megítélhessük, sorra kell 
vennünk gazdasági terményeinket s megvizs-
gálnunk, mely termények termelése képezheti 
ez alapot gazdaságunk fennmaradásához, pros-
perálásához ? 

Főterményünk idáig a buza. Az idei ki-
vételesen magas árak nem egy gazdában éb-
resztettek reményt és bizalmat a szebb jövő 
iránt. Figyelembe véve azonban az okokat, 
melyek az idei árakat okozták, könnyen be-
láthatjuk, hogy e reménykedéseknek semmi 
pozitív alapjuk nincs. Ha pedig a közel jövő-
ben még ázsiai Oroszország korikurrencziájá-
val is számolnunk fog kelleni, bizony nem 
nagy reményeket tűzhetünk búzánk jó értéke-
sítéséhez. Következnék a tengeri. Ennek, mint 
csaknem kizárólagosan hizlaló takarmánynak a 
hus ára szabja meg értékét. A hus ára pedig 
nem biztat emelkedéssel azért, mert az ujabb 
találmányú husszállitó hajók e téren is ver-
senyképesekké teszik velünk Amerikát és 
Ausztráliát. Egészen más , volna e tekintetben 
a helyzet, ha népünknek a hus rendes tápsze-
rét képezné, sajnos azonban, hógy éppen a 
mezőgazdasági munkásosztályunk, mint hus-
fogyasztó, számba sem jöhet. 

Egyes vidékeknek nagyon szép jövedel-
met adott a czukorrépatermelés még nem 
is régen. Erre is szomorú napok következtek 
be. Legnagyobb czukorfogyasztónk, Amerika, 
hogy fellendítse ez iparágat is s ne adózzon 
czukorért Európának, prohibitiv vámot vetett 
az európai czukorra, amely annak bevitelét 
lehetetlenné teszi. Leszállott tehát a czukor-
répa ára is, anélkül, hogy kilátás lenne újból 
emelkedésre. Hisz a nyugoteurópai államok 
csaknem kivétel nélkül mind czukorkivitelte 
dolgoztak. A gyapjuárát nyomja a gyapot s 
minden terményünkkel ugy vagyunk, hogy alig 
tudjuk valamivel az előállítási áron felül érté-
kesíteni. Mi lesz ennek a vége? S módjában 
van-e gazdának az, hogy elháríthassa magától 
a már-már előrelátható végzetet? Igens is, 
módjában van. 

Alakítsuk át gazdaságainkat ipari gazda-
ságokká 1 Ez átalakítás a kormány jóindulatu 
támogatása mellett nem ütköznék legyőzhetet-
len nehézségekbe. Hogy állításomat jobban 
megvilágítsam, egy példával kísérlem meg azt 
illusztrálni. 

Árpatermő vidék gazdái összeállanak s 
felkérnek valamely pénzintézetet, hogy nekik 
egy kisebbszerü, mondjuk egy közigazgatási 
járás területének megfelelő sörgyárat építsen. 
Ezen sörgyár igazgatását — jobban mondva a 
félette való felügyeletet — a legközelebbi 
szomszédságban levő földbirtokosok közül 2—3 
magára vállalja. Ide szállítja be valamennyi 
termelő árpáját, amelynek árát szintén a ter-
melők kebeléből alakult bizottság szabná meg 
s kifizetését a pénzintézet előlegezné. Földol-
goztatván a termény, első sorban természeté-
sen a hitelező pénzintézet előlege téríttetnék 
vissza, a felmaradó nyereség egy része szintén 
a hitelezőnek adatnék á befektetett tőke amor--
tizácziójára, másrésze a termelők közt osztat-
nék fel, a szállított árpa értékének arányában, 

Lesznek, kik első pillanatra keresztül-
vihetetlennek tartják a tervet, pedig az nagyon 
is keresztülvihető. Még vagyok győződve róla, 
hogy nem egy tekintélyes pénzintézetünk szí-
vesen bele fog menni hasonló dologba, a fő-
kellék persze az, hogy 

a) a termelők összvagyonukkal gáran-
tirozzák a pénzintézet befektetéseit, 

5) hogy huzamosabb időre kössék le 
magukat. 

Egyik- sem -visszariasztó. Könnyen belát-
ható, hogy a 'járás területén fekvő sörgyár, 
előnybén lesz a messzefekvő gyárak felett a 
nyerstermény olcsóbb szállításában, s ha eset-
leg — ami nem valószínű — olcsóbban venné 
is meg terményemet, mint talán más sörgyár, 



1 SZAM. 8-ÍK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1898. JANUÁR HO b. 4i 

akkor' okvetlen nagyobb. nyereségét. fog produ-
kálni, amelyből nekem is kijut az árpám után 
engem megillető rész. Ha pedig a kormány 
támogatásban fogja részesíteni az eféle válla-
latokat, ami teljes joggal elvárható, (értve a 
pártfogás alatt mérsékelt adóztatást, közre-
működést a produktum minél jobb értékesítése 
körül stb.) akkor az oly reális alapon álló, 
biztos vállalatok lesznek, amelyek támaszát, 
talán alapját fogják képezni az uj magyar 
gazdatársadalomnak. 

Hasonlóképpen lehetne burgonya és 
kukoriezatermő vidékeken szeszgyárakat, czu-
kprrépateimő vidékeken c-zukor- vagy szesz-
gyárakat, rözstermő vidéken malmokat és 
szeszgyárakat, búzatermő ' vidéken . malmokat, 
kendertermő vidéken kötél- és fonógyárakát 
stb. berendezni. 

Tessék itt figyelembe venni azon eléggé, 
nem méltányolható körülményt, hogy a gazda-
ságok minden beruházások nélkül — mert a 
tőkebefektetést manapság a gázdák nagy része' 
már nem bírja — maguktól alakulnának át jö-
vedelmező belterjes, ipari gazdaságokká! S 
mig az ily gazdaságok óriási előnyei, azt hi-
szem minden gazdatársam előtt ismeretesek,; 
tessék másfelől még figyelembe venni azt a 
szomorú kilátást, a melynek a mai gazdálko-
dási mód mellet a nyersterményeket piaczra 
vivő magyar gazda a közel és távol jövőben 
elébe néz. 

Talán azt fogják mondani sokan, hogy 
az ipari gazdaságok produktumainak is meg 
fog kelleni küzdeni mindazon nehézségekkel, 
amelyekkel a mai gazdaságok küzdenek. Ez 
azonban csak látszat. Mért amint a gazdasá-
gok lassan, mintegy maguktól át fognak ala-
kulni ipari gazdaságokká, velők lépést fog tar-
tani egy örvendetes közgazdasági jelenség is, a 
munkásosztály szaporodása és vagyonosodása 
s ennek következtében a nagyobb fogyasztás. 
A népnek a gyárakban téli foglalkozása is lesz 
s magyarázatra sem szorul, hogy a vagyono-
sabb munkás többet fogyaszt. Különösen pedig 
az ipari munkás érdemel, mint fogyasztó kiváló 
figyelmet. 

Könnyen belátható, hogy a népesség sza-
porodására is a legkedvezőbb befolyással 
volna. Itthon találná meg a nép keresetforrá-
sát s megszűnnék á felvidéki kivándorlás Ame-
rikába, a székelyvándorlás Romániába. A jólét 
csökkenti a halálozások, s növeli a születések 
számát s ugy lehet rövid, pár évtized alatt az 
ország nem szorulna nyers terményexportra. 
Ez lenne igazi megoldása az Alföld munkás-
mozgalmainak is. Azt a munkáshiányt pedig, 
amelyet a mezőgazdaságban az ipari vállala-
tok netán okoznának, bőven lehetne a ma 
már a tökély magas fokán álló gépekkel 
pÓtojllL .. . . ';-.'.- . • 

Nem akarom állítani, hogy a most el-
mondott megoldás volna a leghelyesebb s leg-
czélszerübb. Az az egy azonban bizonyos, 
hogy az ipari gazdaságoknak kell képezniök a 
jövőben a magyar gazdaosztály fenmaradásá-
nak alapját. A föld manapság oly keveset jö-
vedelmez, terhei oly óriásiak, hogy okvetlen 
kell még másfélé jövedelem is a gazda meg-
élhetéséhez. Ezt a jövedelmet szolgáltatná a 
gazdasági iparvállalati. S mig egyrészt a már 
annyi csapást átszenvedett s az állam legna-
gyobb terheit hűségesen viselő gazdaosztály 
megélhetése biztosíttatnék, addig másreszt mód 
nyújtatnék a szorgalmás munkásnak is nem-
csak a megélhetéshez, hanem, a mire joggal 
számot tarthat, anyagi előmenetelhez is. Nem 
kellene neki a boldogulást messze idegenben 
keresnie, megadná neki az az ország, mely 
eddig, sajnos, csak áldozatokat követelt tőle s 
cserébe még megélhetését sem biztoskotta.*) 

: Hegyi Dezső. 

*) A szerző által javasolt gazdaságok nem.annyira 
ipari gazdaságok, mintsem, inkább a gazd. termények 
előnyös óbb értékesithetése végett. alakított ipari társula-
tok. Az eszme, habár nem uj, de helyes és azért .kívá-
natos lenne, hai szerző ennek életrevalóságát konkrét 
példákkal igazolná. Rovatevzető.' 

GAZDASÁGI GÉPÉSZET. 

Az ujabb takarraáoygőzölők. 
A takarmány füllesztése, illetve gőzölése 

nem tartozik ugyan az elkerülhetetlen takar-
mányelőkészitö munkákhoz, de vannak esetek, 
mikor-annak alkalmazása indokolt és hasznos. 
Igy pl. a burgonya takarmányozásánál sok 
esetben inkább helyén van a főtt burgonya 

ábra. Ventzld-1 rmánygó'zölő hosszmetszetben. 

ábra. Brünner. „Reform Heuréka" takarmánygőzölöje. 

Leichsehring „Simplex" takarmánygőzölöje. 

etetése, mint a nyersen való takarmányozás. A 
romlott takarmány szintén igen sok esetben 
megjavítható gőzölés, vagy főzés által. A ne-
hezen emészthető takarmányokat szintén gőzö-
lés által lehet könnyebben emészthetővé tenni. 
Szóval vannak esetek, mikor gőzöléssel lénye-
gesen javítható a takarmány. 

Ezt tudva, már régebben is készítettek 
u. n. takarmányfőzőket, füllesztőket, melyek 

azonban nehézkes szerkezetűek s aránylag 
/drága üzemköltségük miatt nem tudtak általá-
nos. elterjedtségre szert tenni. 

Mivel azonban az intenzivebb takarmányo-
zás következtében mind gyakoriabbakká lettek 
azon esetek, mikor a takarmány gőzölése szük-
ségesnek, illetve hasznosnak bizonyult, a ta-
karmánygőzölők alkalmazása is mindinkább 
indokolttá lett. • De a régi szerkezetök nem 
felelvén meg a czélnak, újabb, gyorsabban.; 
működő s olcsóbban üzemben tartható gőzö-
lök váltak szükségessé. 

Egyike az első ily ujabb, gyorsműködésű 
takarmány-gőzölőknek volt a YentzTcy-íé\e 
gőzölő, melynek szerkezetét a „Köztelek" már 
egyszer ismertette. Ez a gőzölő nálunk is meg-
lehetősen el van terjedve s elég jónak bizo-
nyult egyszerű szerkezete, könnyű bevezethető-
sége és olcsó üzemköltsége következtében. De 
mint minden újdonságnál, ugy a takarmány-
gőzölőknél is, mihelyt az első alak megvolt és 
a gazdaközönség kezdte vásárolni, csakhamar 
jöttek a különböző változásokkal, újításokkal 
és javításokkal ellátott takarmánygőzölők, ugy, 
hogy ma-már többféle rendszer van haszná-
latban. 

A mai takarmánygőzölők mind ugy van-
nak készítve, hogy lehető rövid idő alatt mi-
nél kevesebb költséggel . minél jobb munkát 
végezzenek s hogy felállításuk, valamint keze-
lésük lehetőleg egyszerű és könnyű legyen. 

Mig a régi takarmányfüllesztők inkább 
helyhez voltak kötve s nem ritkán befalazott 
gőztermelőkazánból kapták a gőzt, az ujab-
bak hordozhatók, vagy legalább is könnyen 
áthelyezhetők egyik helyről a másikra. A 
régibb gőzölőknél a kazánkő lerakodás s igy 
a kazán romlása képezte egyik nagy hátrányát 
a gőzölőnek, már csak azért 'is, mert a kis 
kazánról nehéz volt a kazánkövet eltávolítani. 
Az ujabb gőzölőknél a kazánkő lerakodása alig 
képezhet akadályt, mert a kazán minden része 
könnyen hozzáférhető és tisztítása nagyon 
egyszerű, A régi gőzölőknél azonkívül a gőz-
fejlesztés is lassúbb volt, mert nagyobb tömegű 
vizből kellett fejleszteni, ami csak hosszabb' 
tüzelés után sikerült. Ez a mai gőzölőknél 
nincs meg, mert itt kevés vizet kell gőzzé át-
alakítani, ami kevés tüzelőanyaggal s rövid idő 
alatt elérhető. Végre a régibb gőzölök nagyobb 
helyet is igényeltek, mert. külön állott a gőz-
kazán és külön volt felállítva a gőzölő üst s 
igy nemcsak hogy. nagyobb helylyel, de na-
gyobb költséggel is járt a gőzölő felállítása. A 
mai gőzölőknél a gőzkazán és üst egy. közös 
állványra van szerelve s igy kevesebb helyre 
van szükség s a beszerzési költség is kevesebb. 

Összehasonlítva. a régi gőzölőt az ujjal, 
már az eddig felhozott adatokból is kitűnik, 
hogy a mai gőzölök jóval, felette állnak a''ré 
gieknek minden Jekintetben. A gyakorlati ta-
pasztalatok pedig azt bizonyítják, hogy az 
üzem- és kezelési költségek is sokkal olcsóbbak 
ma, mint azelőtt. Ezen előnyök most már le-
hetővé teszik a takarmánygőzölő nagyobbmérvü 
alkalmazását, ugy, hogy ha szükségesnek mu-
tatkozik' a takarmány gőzölése, az aránylag 
olcsón végezhető. 

A mai takarmánygőzölők általában azon 
szerkezeti elv szerint készültek, hogy a tüzelő^ 
tér fölött levő gőzfejlesztő kazán gőze vagy-
közvetlenül éri a takarmányt, vagy pedig cső-
vezetéken át jut oda. 

Első esetben a gőzölő üst egyúttal gőz- . 
fejlesztő kazán is, a másik esetben az' üst a 
gőzkazán fölé ugy van szerelve, hogy attól 
függetlenül mozoghat • és csak csővezetékkel 
van a kazánnal összekötve. Mindkettőnél azon-
ban az az egy közös tulajdonság megvan, 
hogy kevés vizzel és tűzzel rövid idő alatt 
lehet elegendő' gőzt termelni s igy mindkettő-
nél gyorsan megy a gőzölés munkája. 

A piai gőzölök szerkezete és működési 
elvének könnyebb megérthetése czéljából. a 
Ventzki-féle gőzölő szérkezetét röviden újból 

i s r 
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ismertetjük. A többi gőzölök mind ugyanezen 
elven készültek, csak szerkezeti beosztásuk más. 

A Ventzli-féle gőzölő, mint azt a 2. sz. 
ábra hoszmetszelben mutatja, lényegében két 
főrészből áll. u. m. a A. tüzelőtérből, melyen 
a két .tartó karra szerelt E 'üst nyugszik. Az 
alsó részét a tüzelőtér folytatását képző G gőz-
köpeny burkolja. A tüz melege, valamint a füst 
nemcsak az üst fenekét melegíti, hanem a 
gőzköpenyen a nyilak irányában körül keringve 
áz üst oldalát is felmelegíti s csak azután 
juthat a kürtőbe. Az üstbe B tölcséralaku be-
tét helyezhető melynek G szára felül lyukgátott 
s a gőz e lyukakon át kitódulva egyenletesen 
járhatta át az üstbe töltött gőzölendő anyagot. 

A betét és üstfenék közt levő tér vizzel 
töltetvén ki, ezen vizből nyerik a gőzt. A 
gőzölés befejeztével az üst felbillenthető s igy 
a gőzölt anyag könnyen kiüríthető. Munkabírása, 
nagysága szerint változik. Átlag 40 perez alatt 

4—6 kg. szén vagy 8—10 kg. fa szükséges. 
A gőzölés időtartama tehát elég rövid 

s aránylag kevés tüzelőanyagot igényel. Az 
ez irányban végzett gyakorlati kísérletek be-
igazolták, hogy ezen gözölővel. pl. a burgonya 

5. ábra. Radtke-fcle. takarmánygőzölő. 

45 perez alatt teljesen megfőtt s ekkor 1 hek-
toliter burgonyára 6 kg. tűzifa — keményfa — 
fogyott el. Tüzelőanyagul azonban használható 
szalma is, vagy forgács stb., ily hulladéktüzelő. 

Az elv tehát, kevés viz, kevés tüzelő-
anyag, egyszerű kezelés és gyors munka a 
Ventzki-féle gőzölőnél tényleg megvan. 

A többi gőzölő is ezen alapon készült, 
de,, vagy tüzelőanyag megtakarítást akarja 
fokozni, vagy a gőzfejlesztés gyorsaságát, vagy 
az egyszerűbb tisztogatást akarta elérni. 

Ismerve a Wentzki-féle gőzölő szerkezeti 
s működési elvét, nem lesz nehéz a többi gő-
zölök szerkezetét is megérteni, mert lényegük-
ben nem különböznek azok ettől. 

Az ujabb gőzölök egyike a „Reform 
Heureka" gőzölő, melyet a 3. sz. ábra mutat. 
E gőzölőnél a gőzfejlesztőkazán külön van az 
üsttől választva, oly módon, hogy a kazánon 
ledő tartókarok támasztják az üstöt, hova a 
gőz külön csövön jut a kazánból. A kazán 
alsó részén levő tüzelőhely alatt lánczczal sza-
bályozható léghuzamnyilás látható. A vizet a 
kazán tetejére szerelt tölcséres csövön át ön-
tik be, míg a. vizállás , a tüzelőajtó mellett 
látható próbacsapnál ellenőrizhető. Az üst alul 
kúpalakba végződik s fenekét zuzó-készülék 
alkotja, hogy a megfőtt gumós takarmány már 

a kiöntésnél mindjárt megzúzható legyen. A 
zúzó-készüléket vasrostély képezi, mely fölött 
á zúzó tengely forog s é tengelyre vannak 
csigavonalban felerősítve, a rostely nyílásaiba 
beleillő s; azokon átérő, zuzó-pálezák. A .ten-
gelyt kézi forgáttyuval 'lehet forgatni. . .. 

E zuzó-készüléken még egy másik nyílás, 
ís van az üst fenekén, melyen át akkor bo-
csáj.tják ki a gőzölt anyagot, ha nem -kell azt 
megzúzni. Ha a burgonya, vagy répa közé kő 
vagy más anyag keveredett,- ami a zúzást gá-
tolja, akkor a zuzó-rostélyt le lehet billenteni,: 
belőle, vagy róla a követ, vagy akadályt eltá-
volítani, anélkül, hogy a burgonya kiesne az 
üstből. Ezt ugyanis a zuzó-tengely és szálerái 
tartják addig vissza." A forgattyú mögött lát-
ható a gőzbevezető cső, mely oldalt jut be az 
üstbe. A gőzölés alatt lecsapódott viz még a 
gőzölés tartama alatt -kifolyhat s igy a gőzölt 
takarmány nem keveredhetik a becsapódott 
gőz vizzel és kifőzött takarmánylével, mely ren-

, 6. ábra. Reves »Reform" takarmánygőzölője. 

desén piszkos és ártalmas is. Az üst szilárdan 
áll támaszain s mivel nem billenthető, inkább 
csak gumós takarmányok s főleg burgonya 
gőzölésére való. Szecskázott tengeriszárt vagy 
általában szálastakarmányt e gőzölőben a ne-
hézkes kezelés miatt nem lehet jól gőzölni. 
Az üst teteje kengyelcsavarral van leszorítva, 
e gőzölőt Brünner Ottó gyártja Arternben 
(Thüringía). 

Másik új gőzölő a 4. ábrán látható, u. n. 
„Simplex" gőzölő, mely nagyon hasonlit a 
Ventzki-féle gőzölőhöz alakra nézve. Ennél a 
a gőztermelő és gőzölő-üst egy darabból ké-
szültek. Az üstbe az ábrán látható betét he-
lyezhető, mely ugy áll benn az üstben, hogy 
rövidebb nyúlványai az üst. fenekére támasz-
kodnak, mig hosszabb nyúlványai a betétet 
tartják vízszintes helyzetben, hozzászorulva az 
üst oldalához. A betét alá öntik a vizet s a 
betétből kiemelkedő lyukgátott csövön át jut a 
gőz a gőzölendő anyag közé. Az üstön azon-
kívül próbavevő készülék van felerősítve, mely-
lyel gőzölés közben is lehet az üstből burgo-

nyát, vagy általában anyagot ki renni s igy meg-
győződni a. gőzölés fokáról. A lecsapódott viz 
gőzölés .közben,is. elvezethető. A viztérből. víz-
állás mutató üveg nyúlik ki, melyen át a víz-
mennyiség kísérhető figyelemmel. Az üst fel-
bilJentésekor. annak tetejét a tüzelőhelyre, 
lehet borítani,, mint az az ábrán:. is látszik s 
igy ki van zárva, hogy a különben szabadon 
maradó .tűzhelyről a környezetre.; tűzveszély 
állhasson be. A. szerkezet általában elég egy-
szerű-gyártója H. R. Lei.chsenring, : Sehöne-
beck-ben az Elbe. mellett (Szászország). 

Más szerkezetet mutat a,5. ábra, melyen 
a Radtlce-féle gőzölő van feltüntetve. E gőzölő 
két részből áll, u. m. a gőzfejlesztő és az e 
fölé szerelt üstből. A tulajdonképpeni gőzfej-
lesztő fvörösréz-üst, mely az ábrán világosan 
pontozott vonalakkal van megjelölve. A "gőz a 
gőzfejlesztőből a kúpos fenekű üst csúcsánál 
jut direkt a gőzölendő anyaghoz. Az átömlő 
nyílás sulylyal megterhelt emeltyűvel elfordít-
ható fedéllel zárható el akkor, midőn az üstöt 
felbillentik. A suly ezen idő alatt leszorítva 
tartja a fedelet s igy a gőz nem mehet ki a 
fejlesztőből s a következő töltésnél' már kész 
gőz áll rendelkezésre. Igy egyszeri befütéssel 
több üsttel lehet gőzölni, illetve többször lehet 
az üst tartalmát felújítani, anélkül, hogy újra 

7. ábra. Reves „Reform NÓ: 20" takarmánygőzölője'. 

vizet kellene felforralni s újból gőzt fejleszteni. 
Az üst fenekéből vékony cső nyúlik ki, melyen 
át a lecsapódott víz s a "kifőzött nedvek el-
távozhatnák gőzölés közben is. 

Az. üst'czinezett vasbádogból készült és 
kengyelcsavaros fedővel zárható. A' viz a gőz-
fejlesztőből kinyúló tölcséres csövön át juthat 
a gőzfejlesztő réz-üstbe, melyből azonkivül 
oldalt próba csap is nyílik, hogy a vizmennyi-
ség ellenőrizhető legyen. E gőzölőnél ugyan-
egy gőzfejlesztő fölé különböző nagyságú üs-
tök szerelhetők; a gőzfejlesztő ugy a kisebbet, 
mint a nagyobbakat egyaránt képes ellátni 
gőzzel. Azonkivül a gőzfejlesztő rézüst köny-
nyen kivehető s esetleg más czélokra is fel-
használható, pl. vízmelegítésre, főzésre stb, 
Mivel a futófelület nagy, mert a tüz nemcsak 
a réz-üst fenekét, de oldalait is érj, gyorsan 
lehet gőzt fejleszteni. E gőzölőt Radtke Her-
mán gyártja Inowrazlaw-ban (Posen tarto-
mány). 

Néhány év óta nálunk ismert már a 6. 
ábrán látható „Reform" gőzölő, mely szintén 
külön üstből és gőzfejlesztőből áll. A gőzfej-
lesztőtér feneke nem lapos, hanem hullámos 
lemezből készült s igy aránylag kis helyen 
nagy fütőfelületet ad, ami a gőzfejlesztés gyor-
saságát fokozza. A gőzfejlesztőből oldalt próba 
csap nyúlik ki a vizállás ellenőrizhetésére s 
mellette a beöntő cső szájadzik a kazánba. A 
cső felső vége tölcsérszerüen kitágul. 
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i Ecsőnek nemcsak az a rendeltetése, hogy: 
azon át viz juthasson a gőzfejlesztőkazánba, 
de egyúttal biztosítószelep gyanánt is szerepel, 
niert a tulerős gőznyomásnál a gőz o, csövön 
át kitódul -s ilyenkor a cső, mint gőzkürt sze-
repéi, i jelt adván, hogy a kazánban nagy a 
gőznyomás. A gőz két< oldalkaron.. át-jut az 
üstbe, melybe elosztócsövek segélyével egyen-
letesen • szétvezettetik a ; gőzölendő anyag közé.: 

Ezen oldalkarok tehát nemcsak az üstöt tart-
ják, de egyúttal gőzvezeték gyanánt is szolgál-
nak. Az. üst billenthető s állító készüléke, se-
gélyével minden állásában rögzíthető. Az üst 
feneke kettős, felül lyukgatott fenéklappal bír, 
melyen át a lecsapódott gőz, valamint kifőzött 
takarmánylé lefolyhat s az üst fenekének szé-
lére szerelt csövön át eltávozhat gőzölés alatt 
is. :Teteje kengyeles csavarral van leszorítva. 
Gyártja Paul Reuss, Arternben (Szászország). 
Nálunk Propper Samu hozta, forgalomba. 

Ugyanezen gyár . egy másik gőzölőt is 
gyárt a „Reform. Nr. 20." nevűt, melyet a 
7. ábra mutat. Ennél az üst és gőzfejlesztő 
kazán össze van szerelvé egy darabba s az 
üst nem billenthető.' Főképp burgonyafőzésre 
illetve gőzölésre való s kiürítése kavarócsiga 
által történik, mely a burgonyát odatolja 
az üst fenekén oldalt látható rostélylyal ellátott 

8, ábra. Ujabb Ventzki-féle takarmánygőzölő. 

kiömlő nyíláshoz és azon átnyomva, a rostély 
nyílásain a burgonya szétzúzva kerül ki az 
üstből. . Gőzölés alkalmával a rostélyfedő he-
lyett a kiömlő, nyílást az ábrán látható zárt 
fedőlap boritja, melynek alsó részén levő cső 
nyílásán távozhatik el a lecsapodott gőzviz és 
takarmánylé. Az üst fedőjét kengyeles csavar 
szorítja le s a fedő levétele után a kavaró-
csiga kivehető tisztítás czéljából 

A 8. ábra ujabb Ventzki-féle gőzölőt mu-
tat, melynek. gőzfejlesztője ugy van készítve, 
hogy boltozatos tetejét acsavarok meglazítása 
után le, lehet emelni anélkül, hogy az üstöt le 
kellene szerelni. A gőzfejlesztő tetejét levéve 
az .egész gőzfejlesztő szabadon fekszik, s igy 
könnyen hozzáférhető, különösen az esetleg le-
rakodott kazánkő eltávolításánál,. A: gőzfejlesz-
tőn vizállásmutató próba csap és tölcsérben 
végződő vizbeöntő-cső látható. A gőz az üst 
tartó karjain át jut az üstbe, mely lebillent-
hető. Gyártja A. Ventzki. Grandenzben (Porosz-
ország.) 

A „Germánia" gőzölő, mely a 9. ábrán 
látható, szintén billenthető üsttel készült. En-
nél,a gőz a kürtőt, alul körülvevő-, burkolócső-
ben megy fel az, üstbe, olt, ahol az üst for-
gató-csapja és a kürtő összeérnek. Itt az u. n. 
túlhevített gőzzel történik a gőzölés, amennyi-
ben a gőz, egy darabig a kürtő körül kényte-
len menni s a kürtő melege" még inkább fel-

hévitr a; gőztj vagy legalább is nem engedi ki-
hűlni, mielőtt az üstbe jutna. A gőzfejlesztőn 
két: próbaesap látható, továbbá vizbeöntő-cső. 
Az üst fenekén levő cső -végen a gőzviz és 
takarmánylé' lefolyhat.. Különben általában 
olyan gőzölő, mint a többi, billentős üsttel 
bírók. Gyártja a C. Weber & Co.-féle gyár 
Arternben (Szászország), 

Az itt felsorolt gőzölök körülbelül azok, 
melyek nagyobb mérvben találtak eddig alkal-
mazást a gazdaságban. Mint már előzőleg 
említve volt, mindezen gőzőlők kevés helyet, 
kevés tüzelő anyagot, kevés vizet igényelnek. 
Szerkezetük aránylag egyszerű és üzemköltsé-
gük olcsó. Németországban jobban el van ter-
jedve a gőzőlők használata, mint nálunk, kü-
lönösen azért, mert burgonyát, csillagfürtöt 
nagyobb mérvben takarmányoznak, mint nálunk. 
E kőt takarmány pedig gőzölés után minden-
esetre jobb, mint nyersen etetve. 

A felsorolt gőzölök mind Németországban 
készültek, onnan jött át eddig kettő, a Ventzki-

i féle és a Reform gőzölő hozzánk is. Vannak 
: az itt 'felsoroltakon kívül még több különféle 
'gőzölök, de ezek is mind ugyanegy elven ké-
szültek. Hogy melyik ezek közül az abszolúté 

gép még lassúbb járásnál is kellően dolgozhat 
tehát ökörrel is vontatható. 

A kormányozó fogantyúk teteje, valamint 
a hajtómű bádogburokkal fedvék; előbbi azért, 
hogy a vellák a földet ne szórják túlságosan 
széjjel. 

A forgóvellák karjainak megerősítésére a 
közös agyon kívül még egy gyürü fogja körül 
a karokat, hogy az elgörbülést megakadályozza. 

Egyebekben, mint az ábrából is látható, 
a szerkezet nem mutat lényeges eltérést más 
ily gépektől. Hogy ez a javítás mennyire fog 
beválni, azt a jövőben fogja megmutatni. 

IRODALOM. 

Patkolástani kézikönyv. írták dr. Ná-
dashay Béla és SehwenszTcy Ármin. Harmadik 
kiadás. 

Valamikor •— nem is olyan régen — 
valóságos kalamitást képezett hazánkban a ló-
vasalás, mert kivált a czivil kezeken levő lo-
vakat — kevés kivétellel — szakértelmetlen 
kovácsok vasalták ' s ezek több kárt okoztak 
lovainkban, mint amennyi hasznot a lóvasalás-
sal egyátalán el lehet érni. 

Hogy ma már másképp van, hogy ínost 
már számos, jól képzett vasaló-kovács áll a 
lótartó közönség rendelkezésére, az köszön-
hető egyfelől a földmivelésügyi miniszternek, 

" ö. ábra, Weber „Germaiiiá" taJíarniánygözölő. 

legjobb...: azt bajos lenne megállapítani. Egy 
sem rossz és -a czélnak mind megfelel. A kü-
lönbség legfeljebb csak a szerkezetben s a 
gőzölő tartósságában .mutatkozhat nagyobb 
mértékben. A gőzölés minősége és időtartama 
nem nagy különbséget mutat fel. 

ifj- Sporzon Pál. 

Javított burgonyakiszedő gép. 

Wachtel, boroszlói-gépgyáros ugy véli a 
burgonyakiszedő gép munkáját javítani, hogy a 
kiszedő forgóvellák forgási gyorsaságát fokozza. 

A forgóvellás burgonyakiszedő-gépeknek 
egyik hátrányuk ugyanis abban áll, hogy gazos 
földön vagy oly burgonyánál, melynek szára 
még kiszedés alatt erős, fennálló, a vellák nem 
szedik ki jól a gumót s a gép hamar eltömő-
dik. A mellékelt ábrán vázolt gépnél, mely 
alakra és szerkezetre nézve megegyezik a többi 
ily forgóvellás gépekkel, e bajon ugy akarnak 
segíteni,_ hogy a hajtóműnél kétszeres forgató-
áttételt "alkalmaztak. Ennek következtében a 
karok ugyanazon idő alatt többször fordulnak 
körül, mint a többi ily gépek karjai. E gyor-
sabb forgás következtében a felemelt földet 
alaposabban átdolgozzák s a burgonyagumót 
még. a szárról is leszakíthatják, így aztán a | 

10: ábra. Wachtel-feié burgonyakiszedő gép. 

ki országszerte patkolási tanfolyamokat rendez 
s köszönhető másfelől az itt említett tankönyv-
nek, mely immár 5 éve terjeszti az ok- és 
czélszerü patkolásra vonatkozó tudnivalókat. 

Az a körülmény, hogy szakkönyv 5 esz-
tendő alatt két kiadásban elfogy, már egyma-
gában is ajánló levél az illető mű számára s 
ha mi hozzátesszük, hogy a könyvnek jelen-
legi 3-ik kiadása teljesen átdolgozott és bőví-
tett 254 oldalra terjedő formában s nem ke-
vesebb, mint 315 ábrával ellátottan mindazt 
magában foglalja, amit a ló és szarvasmarha 
patkolásáról tudni az állattenyésztő és tartó 
gazdának is czélszerü, azt hiszsziik éppen ele-
get mondtunk arra, hogy olvasóink figyelme 
ezen gyakorlati értékű műre irányuljon, mély 
példányonként 5 koronáért szerzőknél (Bpest, 
állatorvosi akadémia) rendelhető meg. r. r. 

Ujabb tapaszfalatok a trágyázás köré-
ből. Irta: Cserháti Sándor a m. óvári m. kir. 
gazd. akadémia ny. r. tanára, az; orsz. m. kir. 
növénytermelési .kísérleti állomás vezetője. 
Ára: 1 frt. Kitűnő munkatársunk és rovatve-
zetőnk : Cserháti Sándor ismét egy hézagpótló 
munkával gyarapította a magyar mezőgazda-
sági irodalmat, amidőn a „Mezőgazdasági 
Szemle" hasábjain több alkalommal megjelent 
czíkksorozatát a trágyázás körében tett tapasz-
talatokról külön, 100 oldalas kötetben is közzé-
tette. Bizonyos az, hogy a kellő és helyes trá-
gyázás a legfontosabb mezőgazdasági mivele-
tek közé tartozik és - bizonyos . az is, hogy a 
trágyázás a mai tapasztalatok és az eddig 

| tett kísérletek és búvárlatok alapjáq. már egésg 
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tudománynyá nőtte ki magát, amelyet éppen 
azért csak , aránylag kevesen ismernek teljes 
alapossággal. Hozzá-a trágyázás tana éppen a 
legutóbbi időben teljes átalakuláson ment ke-
resztül ugy, hogy nemcsak annak, aki a mo-
dern gazda nevére tart számot, hanem min-
denkinek, aki okszerűen gazdálkodni akar, is-
mernie kell ez uj tanokat. Az irodalmunkban 
levő összefoglaló müvek e tekintetben már el-
avultak. A szakirodalomban elszórt közlemé-
nyek nem mindenki által közelithetők meg é"s. 
Cserhátinak érdeme, hogy éppen ő az, aki e 
téren az első hazai' szaktekintély, összegyűj-
tötte a saját, közleményeit és igy a modern 
trágyázástan elveit mindenkinek hozzáférhetővé 
tette. A munkát az egyszerű, világos irány, a 
meggyőző érvelés, alapos tudományosság, 
kellő gyakorlati érzék. és kellemes rövid elő-
adás jellemzik. Gazdatársainknak a legmele-
gebben ajánlhatjuk. Ára 1 frt, melynek bekül-
dése ellenében . kiadóhivatalunknál is megsze-
rezhető. 

LEVÉLSZEKRÉNY.: 

Kérdések. 

10. sz. kérdés. Mily mértékben etethető 
vemhes lóval oly dara, melynek mintegy 9/io 
része kohkoíy, /Vio része tiszta buza; szóval 
trieur-alj. Mily mennyiség felel meg, illetve 
milyen az arány ennek és' a kukoriczadarának' 
tápértéke között ? ti. I>. 

11. sz. kérdés. Mely tapasztalatok..létez-
nek a savanyitott csalamádéval való ökör-
hizlalásnál? 

Mely takarmányféle és. mily mennyiség'-
ben nyújtandó még emellett,1 hogy-a sava-nyi-
tott csalamádéval való hizlalás előnnvel járjon? 

Tolna. H . T 

12. sz. kérdés. Vágóhídon összegyűjtött, 
vér, melászszal keverve, pogácsa, esetleg por 
alakban, mily adagban adandó dbként naponta, 
s mily hatással van a göbölyre? Megjegyzem, 
hogy a vér előzőleg főzés által fertőztele-
nitvé lesz. 

Mezőhegyes. - Z. V. J. 

13. sz. kérdés. 2 éves üszőimet annyira 
ellépték a szemölcsök, de különösen az egyiket,. 

" hogy az állatorvos állítása szerint az utóbbi 
már nem is gyógyítható, s le kell bunkóztatni. 

EZén üszőnek á hasa alja egészen1 el 
van borítva szemölcsökkel, amelyek igen nagyok, 
s oly sűrűen vannak, hogy ennek következté-
ben gennyedés állott be, mert igen erős genny-
szaga van. A többi üszőket, amelyeknél oly 
nagy mértékben nem lépett fel a -baj," az állat-
orvos gyógykezeli. 

Mi lehet ennek az oka, s ragadós baj-e 
ez ? Le kell okvetlenül azt az egyiket bunkóz-
tatni, vagy pedig kigyógyitható-e, s ha esetleg 
igen, mi az őrvossága? P . I 

Feleletek. 

Konkolyos buza feletetése. (Feleld a 10. 
sz. 7cérdesre.) Minden olyan rostaalj, amely 
20—25%-nál több konkolyt tartalmaz,: vesze-
delmes lehet ;még akkor is, ,ha egyéb takar-
mányok kíséretében nyujtatik az: 

Kérdésítevő trieur hulladéka 90% - kon-
kolyt tartalmazván, azt semmiféle állatnak se 
tanácsos egymagában nyújtani, s hogy vemhes 
kanczának adja, azt én egyátalán nem aján-
lom. Ha azonban mégis adni akarná, " keverje 
azt 80—90' rész tiszta zabbal, vagy tengeri és 
zabkeverékkel, mert ekként a konkoly agros-
temnum és- githagin -nevű mérges anyaga való-
színűleg nem fejti ki káros hatását. 

A konkolynak "egyébiránt — fehérjében 
gazdag levén — nagy a tápláló értéke, ugy, 
hogy abból 0'82 kiló mennyiség felel meg 1 

kiló tengerinek s illetőleg 1-20 kiló tengeri 1 
kiló konkolynak, mert az előbbinek tápláló ér-
tékegysége 95*4, az utóbbié pedig 115'4. 

Jobban elviselik a konkolyos eleséget a 
kérődzők, de ezeknek se tanácsos 15—20%-nál 
többet adni, a sertéseknek és baromfiaknak 
ez is sok. 

Hogy vájjon pörköléssel, áztatással meg-
fosztható-e a konkoly mérges anyagaitól, még 
kérdéses, de valószínű. , M. 

Hizlalás savanyitott csalamádéval. (Fe-
lelet a 11. számú kérdésre.). 2k A savanyitott 
(bevermelt) csalamádé mindenféle hasznosítási 
szarvasmarhával, igy a hizómarhával is elő-
nyösen feletethető. Ezer kilógramm élősúlyra 
napi adag gyanánt 40—6Q kilogrammot lehet 
számításba venni. A takarmánykeverék létesí-
tésénél azonban arra ügyelni kell, hogy a be-
verrnelt csalamádé napi adagjához mérten ele-
gendő szálas takarmányféle is nyujtassék a 
hízóknak. 

Hogy most már a bevermelt csalamádé 
mellett milyen takarmányfélék és mily mennyi-, 
ségben adagolandók, hogy a hizlalás niinél 
nagyobb jövedelemmel járjon, erre csak abban 
az esetben felelhetnénk kívánatos préczizitással, 
ha tudnók, hogy kérdésttevőnek milyen takar-
mánynemüek állanak rendelkezésére s ezekből 
is mekkora a készlet. Mert a savanyitott csala-
mádé mellett á legkülönbözőbb takarmányféle, 
luczerna, lóhere, baltaczimszena, mindennemű 
polyva és szalma, az összes korpa1 és olaj po-
gácsafélék, tengeri; köles, árpad ra, szárított 
moslék, répaszelet stb. s kétségtelenül vala-
mennyi haszonnal is étethető, ha pl. a gazda-
ság . maga' termeli, vagy a környéken olcsón 
bevásárolhatja. Viszont, ha olyan takarmányne-
m.üekkel számolnánk,: amit a gazdaság nem 
termel, vagy drága pénzen vásárolhat csak, 
vagy épenséggel meg sem szerezheti, haszon-
talan munkát Végeznénk. 

Feltételezve, azonban, hogy kérdésttevő-
nek a csalamádé mellett tengeridara, lóhere-
széna és répczépogácsa rendelkezésre áll, 
készítettünk egy takármányösszeállitást, amely 
szerint a hizlalás I. időszakában és 1000 kg. 
élősúlyra naponta etetendő : 

savanyitott csalamádé 4.0 kg., tengeridara 
4Va kg., répczépogácsa 1 kg., lóhereszéna 19 kg. 
Ezen összeállításban 27'9Ö5 szárazanyag, 2'522 
fehérje, 14'377 szénhydrát és 0-776 zsir fog-
laltatik 1 : 6 4 táparány mellett. 

II. időszakban 1000 kg. élősúlyra napi 
takarmányadag: 

savanyitott csalamádé 40 kg., tengeridara 
5 kg., répczépogácsa 4 kg., lóhereszéna 15 kg. 
Tartalmhz 27 665 szárazanyagot, 2.990 fehér-
jét, 13 865 szénhydrátot és 0 985 zsirt, 1 : 5 4 
táparány mellett. 

III. időszakban 1000 kg. élősúlyra napi 
takarmány adag: 

savanyitott csalamádé 40 kg., tengeridara 
6 kg., répczépogácsa 3 kg., lóhereszéna 14 kg. 
Ezen takarmánykeverék 26'810 szárazanyagot, 
2 730 fehérjét, 13'846 szénhydrátot és 0"930 
zsirt tartalmaz 1 : 5'9 arány mellett. J. G. 

Itt és nem magánúton közöljük a feleletet, 
mert a közölt adatokat közérdeküeknek tartjuk. 

Rovatvezető. 

Melászos vér feletetése. (Felelet a 12. 
számú kérdésre). Mig a melásznak egymagában 
és olajgyári s- malomhulladékokkal keverten 
történő feletetéséről számos adat áll rendelke-
zésünkre (s ezek a „Köztelek" utóbbi 4 évi 
folyamaiban közölve is vannak) addig annak 
vérrel kevert állapotban váló etetéséről ezideig 
igen keveset tudunk, amennyiben az erre vo-
natkozó első közlemények alig egy pár hónap 
előtt láttak külföldi lapokban napvilágot. 

Az minálunk is széltében ismeretes, hogy 
a vér korpával, darával kevert állapotban al-
kalmas eleségét képezi pl. a sertésnek s álta-
lánosan uzualis is azt ez állatnak nyújtani, 

azonban a vér és melászkeveréknek feltakar-
mányozására hazánkban példát eddig nem is-
merek s csak azt tudom, hogy amióta a 
melászt a „Köztelek" ismételten szóba hozta, 
azóta ez anyagnak feleteíése nem tartozik 
már nálunk se a ritkaságok közé. 

' Etetünk tehát vért sertésekkel elég kiter-
jedten, melászt, különféle kevérőkek' alakjában 
marhákkal is szintén gyakran, a kérdés az 
most: vájjon e két anyag együtt nyujtható-e 
hizómarháknak. 

A mennyiben régen ismeretes, hogy a 
vérliszt a roarhahizlálás czéljára tökéletesen 
alkalmas, nyilvánvaló, hogy mint nyers vér se 
lehet az alkalmatlán; s mert a melász is jó a 
hizlalásra, könnyen következtethető, hogy e 
kettő keveréke se lehet rossz. 

Tökéletesen helyesen gondolkozik tehát a 
kérdésttevő s érdekes, hogy a vér fertőztele-
nitéséről se feledkezik meg, bizonyosan arra 
gondolva, hogy vágóhidakon, sajnos ha-
zánkban is már — nagy számú oly állatot 
vágnak le, amely, tuberkolikus, .nincs kizárva 
tehát, hogy a friss nyers vér etetése bajt 
okozhat. Ám feledni látszik, hogy a vérnek 
felfőzése költséggel jár, az a takarmányt drá-
gítja s feledni.. látszik, hogy a hizóáliat kö-
zönségesen az előtt kerül vágóhidra, mielőtt a 
tuberkulózis kórnemző gömbái kifejthetnék 
benne káros hatásukat. 

De hát" az elővigyázat okvetlenül helye-
sebb, mint a ; nemtörődömség--s mivel a melász-
és vérkeverék felétetésének a mondottak sze-
rint csakugyan semmi se állja útját, az a kér-
dés, hogy mékkora legyen a napi adag és mily 
arányban keveriessék a két anyag, megjegyez-
vén — ami egyébiránt magától is érthető — 
hogy pusztán a melaszos-vér nyújtása nem 
elég, hanem amellett egyéb takarmány is ada-
golandó. 

Külföldön egy szabadalmazott eljárás 
szerint 10—20%-ban keverik a melászt 
80—90% vérrel s ugy találjuk, hogy ez anya-
gok friss állápotban nemcsak hogy könnyen és 
teljesen keverednek, hanem — ami feltűnő ' 
a vér a melász iiozzákeverése után hosszabb 
időn keresztül is romlás nélkül eltartható. 

Kérdésttevő — lakhelyéből Ítélve — ugy 
a melászt, mint a vért bizonyára frissiben 
kapja, módjában van eszerint azoka,t. azonnal 
összekevertetni; a kérdés csak az, hogy meg-
eszik-e majd az ilyen friss keveréket az állatok, 
amelynek vörös ~ színe, émelygős ize és vér-
szaga van. 

Ezt egy-két próba eldöntheti, de indokol-
tabb a keveréket korpával, darával össze-
habarni, niert igy már sokat veszít kellemetlen 
tulajdonaiból, persze, ha az efféle keverék po-
gácsává gyuratik, niegszárittátik s aztán ugv 
adagoltatik, mint az olajpogácsák. 

A mennyiben czukorgyári friss répaszelet 
és valamely olajgyári hulladék is rendelkezé-
sére áll a kérdésttevőnek, szálastakarmány 
kíséretében adhat egy-egy hizóökörnek egy 
napra összekeverve: 

3 kiló melászos vért, 
2V2 „ napraforgó pogácsát, 

3OV2 „ friss répaszeletet, 
mely adag külföldön minden káros következ-
mény nőikül nyújtatott. Monostori. 

Szemölcsökkel lepett borjak. (Felelet a 
13-ih kérdésre.) Ha az állatorvos diagnózisa 
helyés — s ebben semmi okom sincs kétel-
kedni — ugy mindenek előtt azt kell megje-
gyeznem, hogy szemölcs névvel többféle bőr-
kinövést illetnek. Hogy ezek közül melyik, vagy 
meíyek lepték el kérdésttevő üszőit, azt abból, 
hogy a szemölcsök a hason vannak, nagyok 
és genyedznek, nem lehét biztosan meg-
mondani. 

A szemölcs néven ismeretes bőrkinövé-
sek általában kétfélék, de ezeknek változatai 
vannak. Az egyik féle szemölcs a bőr irha 
rétegéből s ez alatt fekvő kötőszövetből fej-
lődik, a másik pedig a bőr úgynevezett 

' szemölcseiből túltengés és tulképződés foly-
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tán létesül, s minkét esetben táplálkozási 
zavarra (mint okra) vezethető vissza, megje-
gyezvén, hogy némelyek a szemölcsök kelet-
kezését fertőzésre hajlandók visszavezetni, 
amennyiben észlelet van arra, hogy egyetlen 
szemölcsös borjúról több borjura átragad a baj. 

Alighanem ez az eset forog fenn kérdést-
tevő állatainál is,' s nagyon el kellett, hogy 
hanyagolja a gondozást, hamár odáig jutottak 
állatai, hogy a szakember kiirtásra kénytelen 
tanácsot adni. 

Bármely szemölcs is, amíg a fejlődés 
kezdetén van s nem nagy számban lepte el a 
bőrt vagy valamely hozzáférhető nyálkahártyát, 
bekötéssel, kifejtéssel, kivágással kiegészítéssel, 
szóval valamely éppen indokolt beavatkozással 
rendszerint gyógyítható: mikor már oly nagy 
fokban van elterjedve, hogy — mint kérdést-
tevő mondja — a hasalja egészen el van bo-
rítva általuk s mellé meg igen nagyok is: na-
gyon kérdéses, hogy azok kioperálásával és az 
operált területek edzésével vesződni érdemes-e. 

A melv darabra tehát az állatorvos azt 
mondta, hogy az kiirtandó, azt irtassa ki, to-
vábbi gondolkozás nélkül, a többinek gyógyke-
zelését pedig bízza csak továbbra is reá; ha 
éz a kezelés azonban nem az itt mondott be-
avatkozások valamelyikébén állana,r ugy sikerre 
kilátás egyáltalán nincsen, azért a szemölcsök-
nek sebészi műtét utján való eltávolitását 
szorgalmazza. 

Ha bár ugyan nincs kizárva annak lehe-
tősége, hogy ez a baj nem öröklékeny, én tu-
dok esetet, hogy egy bizonyos bika után sok 
ilyen szemölcsös borjú esett s bika változta-
táskor a baj megszűnt. 

Végre, mivel fertőző természete sincs 
egészen kizárva, jó lesz ily irányban is véde-

KÜLFÖLDI SZEMLE. 

(+) Morvaország. A gazdasági egyesület 
tevékenysége. A Morvái Központi Gazdasági 
Egylet az utóbbi időben felette nagy tevékeny-
séget fejt ki alelnökének, dr. Zöbl tanárnak 
ügybuzgalma folytán. A kistermelők s birto-
kosok osztályán óhajt első sorban segíteni, a 
személyi hitel szervezésével Reiffeisen-féle 
hitelszövetkezetek létesítése által. 

A dolog annál nehezebben ment, mert 
magában a „Landtag"-ban is oly hangok emel-
kedtek, melyek a gazdasági egyesület törek-
véseit ellensúlyozni akarták, ugy érvelvén, hogy 
a már meglevő „Zaloznas" nevü takarékpénz-
tárak a követelményeknek teljesen megfelelnek. 
Később más nézetek jutottak túlsúlyra s a 
képviselőház 1000 forintnyi szubvencziót en-
gedélyezett az egyesületnek, a Reiffeisen-féle 
szövetkezetek ügyeinek vezetését teljesítő titkár 
fizetésére. 

Ez időszerint. a Morvái Gazdasági Egye-
sület összesen 140 Reiffeisen-féle szövetkezet 
fölött gyakorolja ellenőrzési jogát, mely 2.270,783 
forintnyi tőke felett rendelkezik. Tevékenysége 
kiterjed a parasztok jelzálogkölcsöneire s a 
vele szövetségben levő egyesületek vételét s 
eladását közvetíti. Daczára ily nagy kifejtett 
tevékenységnek, az egyesület belkormányzatá-
nak évi költsége csak 2510 forintnyi összegre 
rúgott, mélyet a fent jelzett szubvenczióból 
— az 5 forintos tagdijakból s az elhelyezett 
tőke százalék hányadából fedezett az egyesület. 

A földmivelési miniszter által adományo-
zott 500 forintnyi szubvenczióból a pénztárak 
ellenőrzését végző számvizsgálók képzését 
czélzó tanfolyamokat tartat. A „Landwirth-
schaftlicher Central Verband" ezenfelül még 
ugy mozdítja elő tagjainak jólétét, hogy szük-
ségleteinek beszerzését s terményeinek eladá-
sát is közvetíti. Hogy a gazdák állatállományát 
javítsa, tenyészanyagok beszerzésére s kiosz-
tására is vállalkozott ugy, hogy főleg a Kuh-

landi tájmarha tenyésztésére helyezte a fősúlyt. 
Stanka tanár fáradozásának köszönhető, hogy 
Központi Állattenyésztési Egyesület is létésült, 
mely 1895-ben 3000 forintnyi állami segélyben 
részesült s nagyrészben birja azt még ma is. 

Az állattenyésztést felkaroló egyesület 
főleg a Nyári havasi legelők kihasználását akar-
ván tagjainak biztosítani, szerződést kötött egy 
hegyvidéki birtokossal, kinek 45 kr legelődijat 
fizet minden 1 kg. sulyszaporulatért, ki azért 
az állatok gondozását és istállózását vállalta s 
a legelőn kívül, fejenként 1 kg. abraktakarmányt 
nyújtat nekik. A mult nyáron 32 tenyészbikát 
tartottak ott s kondicziójukkal meg voltak a 
gazdák elégedve. 

Az Állattenyésztési Központi Egyesület 
300 forintnyi állami segélyt élvez, mely a 
tenyészanyag szállítására s bizonyos mértékben 
az egyesület administrationalis kiadásainak fe-
dezésére szóigál. 

Alsó-Ausztria. Az uj mübortörvény Ausz-
triában. Az osztrák földművelési minisztérium-
ban az utóbbi héten tartottak müboranketet, 
melyen a következő határozatok lettek elfo-
gadva: 1. Csak az oly ital hozható „bor" el-
nevezés alatt, forgalomba, mely tisztán a friss 
szőlő nedvéríelf erjedése által, idegen anyagok' 
hozzáadása nélkül állíttatott elő, végre, mely 
oly kezelésben részesült, hogy általa csak ja-
vult, de mennyisége az idegen anyag hozzá-
adásával 6%-nál többre nem gyarapittatott. 
2. Szabad lesz ezután is á borhoz hozzáadni 
tisztaszeszt, friss szőlőmustot, nád- és répa-
czukrot, tisztaszénsavat, tisztaszénsavas meszet, 
tiszta borkősavat. A derítés czéljából szük-
séges, de az egészségre nem ártalmas cser-
savat, tojásfehérjét, gelatine, halhólyagot, arzén-
mentes ként, tiszta bort. 3. Bórtartalmú, vagy 
borhoz hasonló italoknak bármily elnevezés 
alatt, árusítása tilos. 4. A tilalom nem vonat-
kozik a törkölyborra (vinopiccoio) vagy a gal-
lizált borokra. Ezen italok előállítása azonban 
csakis a szüret után hat héten belül engedte-
tik meg. 5. Az utóbbi gyártására a miniszté-
rium még rendeleti tuton is intézkedhetik, szem 
előtt tartva az egészségügyi s gazdasági viszo-
nyokat. Az italok azonban csakis tartalmuk 
jelzésével kerülhetnek forgalomba. 6. A tilalom 
nem vonatkozik - se alma-, sem méz-, sem 
gabona- vagy eperborra, csemegeborra vagy 
pezsgőre. 7. Az első pont alatt jelzett bor 
előállításánál tilos használni ásványvizeket vagy 
sókat, kátrányfestanyagot, keményitőczukrot, 
melasszet vagy nem raffinált czukrot, salycil-
savát, - glicerint, müaromaanyagokat vagy 
sacharint. 8. A törköly s gallizált borok ugyan-
azon fogyasztási adótarifa alá esnek, mint a 
rendes bor. 

Szlavónia. Kertész s vinczellériskola lllo-
kon. A horvát tartománygyülésen elhatározták, 
hogy Illokon kertészeti s vinczellériskolát állí-
tanak s e czélra 60 'ezer frt költségelőirányza-
tot szavaztak meg. Illók községe hálája fejé-
ben 32 hektárnyi területet díjmentesen fog 
átengedni. 

(-}-) Oroszország. Oroszország s a világ 
termese. Az osztrák földmivelésügyi miniszté-
rium organuma, az „Austria Archid fiir Sta-
tistik" érdekesen ir az orosz s világtermésről. 
Oroszország s Amerika homályba burkolt ter-
méseredményei idézik elő — úgymond — a 
gabonaárak bizonytalanságát. íme módunkban 
van jelen sorokban — nevezett forráá után — 
Oroszország 1897-ik évi terméseredményével 
beszámolni. Termett 115.681,000 Hl., melyből 
31.581,000 Hl. őszi s 84.000,100 Hl. a tavaszi 
vetésből eredő. 

1896 ban termett 139.904,700 Hl. 
1895-ben termett 140.693,500 Hl. 
A lefolyt évben tehát közel 24 millió 

Hl.-r.el kevesebb termés volt, mint az előző 
években. Már most az a kérdés, Oroszország, 
miután fedezi a szükségletét, minő arányok-
ban fog termékével a külföldi piaezokon meg-
jelenni? Határozott kijelentést bajos erre tenni, 
mert a tények magok között is annyira ellent-

mondók. Igy a lefolyt évben a jelzett termés-
hiány mutatkozott s ennek daczára Oroszor-
szág aug. hó l-ig mégis több gabonát szállí-
tott a külföldre, mint bármely előző jó termő 
esztendőben. Ezt másképpen érthetni, mint-
hogy az orosz termelők a magas gabonaár 
csábításának nem tudván • ellentállani, saját 
szükségletük redukálása mellett a .haszon re-
ményében minden nélkülözhetőt exportáltak. 
Az orosz kivitelt igy körülbelül 40—45 millió 
Hl.-re lehet becsülni. 

Nem szenved azonban kétséget, Írja a 
jelzett lap, hogy a világ termése jelentékeny 
-csökkenést mutat. Szerinte a világ összterme-
lése a mult évben 812.290,000 HL, holott 

1896-ban.. . 870.797,500 Hl. 
1895-ben. . 905.090,000 Hl. volt. 

A mult évre vonatkozó ezen számokat 
mint teljes hitelt érdemlőknek fogadhatjuk el 
s csak Ausztriára s az argentínai köztársaságra 
kell kivételt tennünk, miután az aratási tudó-
sítások onnan még nem jöhettek be. 

Ezek után nincs mit csodálkozni a magas 
gabon árakon. 

Ha éhínségtől nem is. kell tartanunk, az 
az egy azért mégis bizonyos, hogy tekintve a 
készlethiányt, a magas gabonaárak még jó 
ideig tartósak maradnak. — Ugy legyen! 

(+) Németország. A Reiffeisen-féle hitel-
szövetkezetek üzletforgalma. Kremer, a német-
országi Reiffeisen-féle takarékpénztárak fő-
számvevője, az utóbbi időben közzétett jelen-
tésében kiemeli, hogy összesen 2666 Reiffeisen-
féle hitelszövetkezet segít a német gazdák 
szorultságán. A szerint, a minő czél istápolá-
sát tűzték magok elé: 2564 főleg hitelügyek 
lebonyolításával foglalkozik, 3 vidéki vétel s 
eladást közvetít, 31 tejgazdákat, 4 gyümölcs-
termelőket, 2 lótenyésztőket, 2 dohánytermelő-
ket, 5 építkező gazdákat, 13 fogyasztási egye-
sületet alkotókat, 18 szőlősgazdákat, 12 sör-
főzőket s a többiek a nyersanyagot beszerző 
gazdák hitelét konszolidálja. 

E különböző természetű szövetkezetek a 
birodalom területén kisebb-nagyobb számmal 
elszórvák. Igy a Rajnavidéken 401 van, 466 
Hesszen-Nassauban, 51 a Szász provincziában, 
124 Brandenburgban, 124 Kelet-, 175 Nyugat-
Poroszországban, 229 Sleziában, 86 Pozenben, 
12 Pommeraniában, 4 Hannoverában, 5 a 
Hochenzollern herczegségben, s a többiek 
Birkenfeld, Szász-Weimárban, Bajorországban, 
Meklenburgban, Schlesvigholsteinban stb. Szó-
val az intézmény az egész birodalomban el van 
ágazva. 

De lássuk a financziális oldalakat. Az 
1896. év végéig 1845 szövetkezet: 

Bevétele 103.804,762 márka volt. 
Kiadása .' 98.570,329 „ 
Aktívája . 90.970,521 
Passzívája 89.929,217 „ 
A lefolyt 1887-ik évben az üzletforgalom 

már 167V2 millió márkára emelkedett. Kremer 
kimutatásából látjuk, hogy a vétel s eladás 
mily élénk volt. Például csak mütrágyaeladást 
1.543,256 métermázsát közvetített. Hogy e 
tárgyban a kiadást csökkentsék, a mult évben 

, a központi szövetkezet műtrágyagyárat állítta-
tott, mely hivatva lesz a mütrágyakereskede-
lemben az árak szabályozója gyanánt működni. 
A mainai Frankfurtban meg saját gépgyárat 
emelnek a folyó évben. 

(+ ) Francziaország. A sertések beviteli 
vámja. A franczia kamra mult hétfőn tartott 
ülésében elfogadta a törvényjavaslatot, mely a 
sertés s sertéstermékek vámjával foglalkozik. 
Igy ezután 100 kiló élősúly után 12 frank 
fizetendő, a sózott hus vámja 3 frank lesz, 50 
frankot fizettetnek a hentesáruért s 30 frankot 
az olvasztott zsírért. Ezek a vámok már előjelei 
az amerikai verseny elleni védekezésnek a meg-
torlás utján. 

Angolország. Anglia termése 1897-ben. 
Az angol földmivelésügyi minisztérium által 
kia'dott jelentések alapján tudjuk, hogy Nagy-
Brittannia 1897-ik évi termése 55 millió buschel, 

3. 
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tehát 2 millióval kevesebb volt, mint az előző 
évben. Az angol viszonyok ebből következte-
tőleg nem változnak. Termését saját szükség-
letére fedezi s kevés importra szorul. Az ame-
rikai túltermelés nagy valószínűség szerint 
első sorban Franciaországban fog piaczot .ta-
lálni. 

Észak-Amerika. A termés 1897-ben. A 
waschingtoni gazdasági hivatal statisztikai osz-
tálya az Egyesült-Államok 1897-ik évi termé-
séről ad kimerítő adatokat. E: szerint a mult 
év termése 530 millió buschel volt, tehát 102 
millióval löbb, mint az előző évben. Sőt jelen-
tékenyen nagyobb, mint a 3 előző évnek ter-
mése : 

1893-ban volt 396 millió buschel 
•1894 » „ 460 „ 
1895 , „ 467 .. „ 

Miután az Egyesült-Államok népessége az 
utóbbi időben nem emelkedett, a termésfölös-
lege.. vagy 100 millió buschel évenkint exportra 
kerül. 

Gazdasági előadások Léván. 

Á Gazdasági Egyesületek Országos Szö-
vetsége, folyó évi működésének első megnyilat-
kozása, a barsmegyei gazdasági egyesülettel 
karöltve január hó 5-én és 6-án Léván ren-
dezett gazdasági előadások. A földmivelési 
miniszter gondoskodása lehetővé tette a tevé-
kenyebb gazdasági egyesületeknek, hogy nép-
szerű gazdasági előadásokat rendezhessenek a 
kisbirtokosok részére. Ezen népszerű előadások 
hatalmas eszközei a szakértelem terjesztésének, 
népszerűsítésének s igya nép. a nemzet vagyo-
nosodásának, s csak kívánatos, hogy az ily 
irányú előadások minél gyakrabban s minél 
több helyen . tartassanak meg az országban 
különösen a gyakorlati intelligens gazdák bevo-
násával. Az O. M. G. E. már évek óta minden 
év tavaszán Budapesten szintén rendez gazda-
sági előadásokat, még pedig az intelligens 
gazdaközönség részére, ami által mód nyüjtatik 
arra, hogy az elmélet esetleg a gyakorlat ujabb 
tapasztalataival megismerkedhessenek.. Ezen. 
gazdasági előadásokra is tényleg nagy szükség 
van, amint azt azok látogatottsága is. fényesen 
igazolja. 

Ezen. gazdasági előadásoknak csak, az az 
egy hátrányuk van, hogy évenkint csak egy-
szer és pedig mindég Budapesten tartatnak, 
így ezek látogatása igen még van nehezítve 
azoknak a gazdáknak, .. akik . elfoglaltságuk 
miatt nem áldozhatnak annyi időt az előadá-
sokra, aine.nnyi ahhoz szükséges, meg: oly tá-
vol vannak, hogy azok látogatása költséges. i 

így merült fel az a terv, amely ez evvel 
először .valósult meg a gyakorlatban, hogy 
ezen gazdasági előadások a vidék több részén 
tartassanak meg. A földmivelési minisztérium 
áldozatkészsége • ezt lehetővé tette s igy a 
folyó, évben Léván és Győrött ily magasabb 
színvonalú gazdasági előadások programmba 
vétettek a Szövetség által. 

• Ezék elseje, a lévai, amit'azt élőre le-
hetett látni,' fényesen sikerült. A barsmegyei 
gazdasági egyesületé az érdem elsősorban az 
elért sikerért, mert csak nagy buzgalom s 
fáradság mellett volt az elérhető. Másodsor-
ban a Barsmegye intélligens gazdaközönsége 
elismerést érdemel, hogy az egyesület fárado-
zását megjelenésével jutalmazta. Mert sajnos, 
bár elsősorban, sőt'kizárólag csak a : hallgató-
ságnak lehet haszna áz ily előadásból, mégis 
a gazdaközönség általánosan ismert indolen-
cziája melleit a lévai gazdasági előadás' láto-
gatottságát dicsérőle'g kell kiemelnünk. 

• kétségtelenül nagy vonzerővel bírt áz' 
előadások programmja, melyet a magyar-óvári 
gazdasági akadé mia tanári kara dolgozott ki s 
hajtott végre.. Az előadásokat a köz'er.'ké.tszáz' 
főny közönség mindkét napon át feszült figye-
leűimel hallgatta s az előadókat' éljenzéssel £s 

tapssal jutalmazta elismerése jeléül. Tekintve 
e vidék magas intelligencziáju gazdaközönsé-
gét, az akadémia tanári kara erre az elisme-
résre méltán büszke lehet. 

A lévai gazdasági előadások január hó 
5-én d. e. 9 órakor vették kezdetüket az 
Oroszlán vendéglő nagytermében. A szövetség 
kezdeményezését és a vendégeket elsősorban 
Léva város érdemes polgármestere Mariássy 
István üdvözölte a város közönsége nevében. 
Utána Rubinek Gyula, a szövetség kiküldöttje 
üdvözölte a megjelent hallgatóságot s egyúttal 
kifejtette röviden a gazdasági előadások erede-
tét és czélját s elismeréssel emlékezett meg a 
földmivelésügyi miniszter áldozatkészségéről, 
mely az előadások . tartását lehetővé tette s 
végül felkérte a barsmegyei gazdasági egyesü-
let elnökét Kherndl Jánost, hogy á gazd. elő-
adásokat megnyitni szíveskedjék. 

Az elnök a gazd. akadémia tanári kará-
nak megjelent tagjait üdvözli az egyesület ne-
vében s egyúttal köszönetet mond a szövet-
ségnek, hogy a gazd. előadások-elsejét Léván 
rendezte. 

Az előadások programmja a következő 
: volt: 

Január 5-én d. e. 9—10-ig Kos^tány Tamás. 

Ujabb tapasztalatok a takarmányo-
zás köréből, 

d. e. 10—11-ig. Újhelyi Imre. A ser-
tésvész elleni védőojtások. 

d. e. 11—12-ig. Hensch Árpád. Az ál-
lattenyésztés és a növénytermelés 
közötti Jielyes arányról. 

.„, d. u. 3— 4-ig. Cserháti Sándor. Ujabb 
tapasztalatok a trágyázás köréből, 

d. u. 4—5-ig. CselJcó István. Ujabb ta-
pasztalatok a tejgazdaság köréből. 

Január 6-án d. e. , 9—10. Dr. Kossutány Tamás. 
Folytatólagos előadás, 
d. e. 10—11. Ujhely Imre. A gümő-
: kór elterjedése hazánkban, 
d. e. 11 - 1 2 . Hensch Árpád. A vetés-

forgókról. 

d. u. 3.^4.. Cserháti; Sándor. Növény-
termelési tapasztalatok, 

d. u. 4—5,, Cselkó István. Folytatólagos 
előadás. 

Már az első napi előadások befejeztével 
a hallgatóság annyira meg volt elégedve az 
előadottakkal, hogy Leidenfróst Tódor indítvá-
nyára az előadásnak Léván való rendezéseért 
ugy a ',földmivelési miniszternek, mint pedig 
gróf Déssewffy Aurélnak, a szövetség elnöké-
nek táviratilag fejezték ki köszönetüket. 

Áz ÖMGE. elnökéhez küldött távirat szö-
vege a következő: 

„Nagyméltóságú gr, Dessewffy Aurél 
urnák. Budapest. Köztelek. A magyar-
óvári,, gazdasági akadémia jeles tanári 
kara' közreműködésével rendezett rend-
kívül érdekes és tanulságos gazdasági 
előadásoknak Léván való megtartásáért 
fogadja Nagyméltóságod már az első pap 
szerdán, mint a szövetség elnöke hálás 
köszönetünket. 

Barsmegye és vidékénél egybegyűlt 

gazdaközönsége. 

Második napi előadások . végén a hallga-
tóság kívánságára Rubinele Gyúla a szövetség 
titkára tartott előadást az agrárszoczializmus-
ról, amely kérdés annyiban volt aktuális, hogy 
már e megyében is észlelték, a paraszt szocia-
lizmus térfoglalását. Áltálában az első vidéki 
gazdasági előadás . sikere biztató . a jövőre 
nézve s. hiszszük, hogy épp e siker a föld-
mivelési minisztert arra fogja késztetni, hogy; 
a szövetség e kezdeményezését épp ugy állan-
dósítani segiti, amiként az a budapesti gazda-
sági , előadásokkal történt. A jelenlevők közül 
sikerült az alábbi névsort egybeállítani: 

Árvay József urad. int., Balbach Árpád, 
Balogh István, Bedros József erdőmester, Brá-
nyik Géza, Chernel József, Csambel József 
urad. int., Cseldek József, Csiffáry Vazul Antal, 
Dreisock Sándor czukorgyári vezérigazg., Dussigh 
Zsigmond földbirt., Faragó Samu első bizt.; 
társ. titkára, Farkas Lajos kath. tisztv., Féje 
Kálmán urad. int., Flórian Géza, Fojtik Gusz-
táv, Frank Ede nagybérlő, Fricz Tivadar, 
Halbricht Ferencz urad. intéző, Járiosy László, 
Juhász László, Karácsonyi László urad. int., 
Keinesdorfer Frigyes urad. tiszttó, . Khernoll 
János barsmegyei gazd. egy. elnök, Koczab 
Frigyes urad. int., Kopasz Jenő, Krick Jenő 
gazdaságtan tanára, Kristóffy Miklós kisbirt. biró, 
Lakner Aladár urad. int., Lakner László urad. 
számt., ifj. Lakner László urad. int., ifj. Lei-
denfróst Gyula akad. halig., Leidenfróst Károly 
urad. int., Leidenfróst Tivadar urad. felügyelő, 
Levatich Gusztáv földbirt,, Levatich László 
egyl. titk., földbirtokos, Leyter Károly urad. 
tiszttó,,, Lindtner...Ferencz urad. int., Lucz 
Sándor urad.. segédtiszt, Macsuka János, Mai-
láth István nagybirt., Michdeintner Károly, 
Missak Sándor bérlő, Mócsy Lajos földbirt., 
Moravek János urad. int., Ordódy Endre főbiró, 
földbirt., Ozorák Ferencz, Patay Kálmán, Per-

, ge'r főgymn^ziümi igazg., Pischl Samu föíbirto-
kos, H.ilkovics Ferencz urad. segédt., Razgha 
Ernő nagybérlő, Razgha Béla nagybérlő, Rei-
ner János, Rosenfédy Jakab, Rozmanit Tirnót, 
Rózsa József esperes, Schmiedt Gyula, Schnie-
rer István, Schodoba Ernő urad. számt,, Schön 
Henrik titkár, Schöppflin Róbert uradalmi 
segédt., Schusdek Jakab, Simek Ármín bérlő, 
Soós Géza, Sümegh József fbirt., Svarcz Árpád, 
Svarcz Jenő, Swarcz Ferencz urad. segédtiszt., 
Székely Béla, Taubinger Ágost földbirt., Tep-
perwien Aurél urad. számt., Toldy Zsigmond 
földbirt., Torma Lajos, Varga József plébános, 
Vörös Ferencz főjegyző, Weiríberger Fülöp 
bérlő, Weinberger Ede bérlő, Weisz István 
földbirt., Wolf János czukorgyári felügyelő, 
Zoloránszky János urad. ségédtiszt. 
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Személyi hirek. A földmivelésügyi m. 
dr. Nyiredy Jenőt a keszthelyi gazdasági tanintézethez 
beosztott gazdasági akadémiai segéntanárt, tanintézeti 
rendes tanárrá nevezte ki. Dr. Baintner Ferencz gazda-
sági akadémiai tanársegédet, gazdasági akadémiai segéd-
tanárrá nevezte ki s szolgálattételre továbbra is a 
magyar-óvári gazdasági akadémiához osztotta be, to-
vábbá Windisch Rikárd tanársegédet gazdasági tan-
intézeti segédtanárrá nevezte ki s szolgálattételre to-
vábbra is a kassai gazdasági tanintézethez osztotta be. 

Eljegyzés. Horváth Pál dömsödi földbirtokos el-
jegyezte Uzdon Fürdős Dezső és neje Pethy Cornelia 
leányát, Emikét. 

Éhínség Torontál vármegyében. Hivatalos 
értesítések szerint Torontál vármegyében a mos-
toha terméseredmények következménye teljes 
súlyában érezhetővé vált. Valóságos éhínség 
pusztít annak a vármegyének szegény népe 
közölt. Száz és száz családnak nincsen meg a 
mindennapi kenyere és több községben már 
az inség réme: az éhtifusz is szedi áldozatait. 
Torontál vármegye törvényhatósága buzgól-
kodik a nyomor enyhítése érdekében, de mert 
a rendelkezésre álló csekély anyagi erők ki-
csinyek, segélybizottság alakult, mely az ínsé-
gesek érdedében az alábbi felhívást intézte a 
vármegye közönségéhez. 

„Torontál vármegye területének egy 
nagyrésze az 1897. évi mostoha gazdasági 
esztendő folytán ezen vidéken eddig isme-
retlen nyomornak és ínségnek van kitéve. 
Elszomorítók azon hivatalos jelentések, me-
lyeket a vármegyei központ az egyes vidé-
kekről kap: ezer és ezer család szenved 
éhínséget, kénytelen a tél hidegében nélkülö-
zések között szenvedni. 

A hatóságnak segélyeszközei elégtelenek 
és közelállanak a kimerítéshez, segíteni pedig 
emberbaráti kötelesség. 

Ilyen körülmények között fordul az ezen 
alkalomból megalakult központi segélybizott-
ság az emberiesen érző nagyközönséghez, 
kérvén, hogy az éhezők, az Ínséggel küzdők 
gyámolitására önkényes adományaival segéd-
kezésünkre lenni legyen kegyes. 

Az esetleges adományok, pénz, élelmi-
szer, fűtőanyag, takarmány, ruha stb. a köz-
ponti segélyező bizottsághoz Nagybecskerekre 
küldendők, vagy amennyiben az adomány 
nem pénzbeli, ezzel közlendők, hogy elszál-
lításuk, vagy értékesítésük iránt intézked-
hessék. Az adományok a „Torontáliban' 
nyugtázva lesznek. 

Bis dat, qui cito dat." 
E szörnyű baj nem jött váratlanul. Nagyobb 

ihlet nélkül meglehetett jósolni a katasztrófát 
már a nyár folyamán. Kevesebb lett az élet, 
tehát kevesebb lett a kenyér is, pedig eddig is 
kevés volt. Ezt irtuk annak idején: 

„Adja Isten, hogy egy országos éhínség 
rá ne czáfoljon azokra, kik a kisgazdák s a 
nép helyzetének festését túlzásnak tartják s 
akik a képzeletükben levő óriási feles buza 
készletekkel nyugtatják meg magukat." Az 
éhínség még nem országos, de a katasztrófá-
nak már eddigi jelei is borzasztóak. És ma 
még csak a tél közepén vagyunk. Hány sze-
gény embernek fogyhat el még a kenyere uj 
termésig. A kis eszközök politikája mit sem 
segített azon, hogy a helyzet kegyetlen kon-
zekvencziái be ne következzenek. Ha már egy-
általán érdemes ez a magyar nép arra. hogy 
valamit tegyünk érte, akkor elő kell venni a 
nagy eszközöket. Szavaztassuk meg a népet, 
szavaztassuk meg az ország egész adózó 1 kö-
zönségét. Bizonynyal egyetlen egy sem fog 
akadni, aki milliókat akarjon kivinni p. o. a 
párizsi világkiállításra, mig tudja, hogy idehaza 
csak egyetlen ember is éhezik önhibáján kívül. 
Szűnjön meg az az u. n. magasabb szempont 
uralkodni, hogy idehaza aprópénzzel fizetünk, 
idegenben nagy bankókkal csillogunk: s mind-
járt nem lesz éhínség Magyarországon. De ne 
maradjon részvétlenül a társadalom sem. Tárja 
ki szivét, nyissa meg az erszényét s együtte-
sen a kormánynyal siessen a rettenetes kór 
kiirtására, mielőtt az erőt venne a szerveze-
ten s fekélyei a nemzet testét megmérgeznék. 
Mert szegények vagyunk ugyan nagvón, dé 

még sem annyira szegények, hogy begombol-
kozva legyünk kénytelenek hallgatni az ínség-
ben szenvedők jajveszeklését. 

A sertésvész és a vérsavó. A földmive-
lésügyi miniszter által létesített ideiglenes szé-
rumtermelő telep mult évi november hó 23. 
óta 89740 köbezentiméter vérsavót küldött szét 
a megrendelő gazdáknak; a küldött vérsavóval 
13268 sertést ojtottak be. Az ojtás seholsem 
okozott bajt. Az ojtás háromfélék épen alkal-
maztatott és pedig rendes és felemelt, vala-
mint rövid időközben ismételt adaggal. Az ada-
tok gyűjtése folyamatban van; a védőojtások 
eredményének javítására, általában biztosabbá 
tételére vonatkozó kutatások és tanulmányok 
nem szünetelnek. Tekintettel arra, hogy a gaz-
dák az ojtó anyagot oly nagy mérvben veszik 
igénybe, a földmivelésügyi miniszter a törvény-
hozástól ezen czim alatt felvett hitelének fel-
emelését fogja kérni. 

Állatforgalmi tilalom. A földmivelésügyi 
miniszter értesítése • szerint az osztrák cs. kir. 
belügyminiszter 1897. évi deezember hó 27-én 
a hasított körmű állatoknak Vasvármegye német-
ujvári járásának területéről Ausztriába való 
bevitelét megtiltotta, a kőszegi járás területéről 
származó hasított körmű állatok bevitele tekin-
tetében fennállott tilalmat pedig hatályon kivül 
helyezte. 

Németországi sertéskivitelünk ügye csak 
nehezen tud megoldódni. Amaz ujabb tárgya-
lásoknak, melyekről hirt adtunk, a német ag-
ráriusok folytonos fészkelődései állanak útjá-
ban. Külügyminisztériumunk az ügy sikeres 
megoldására mindent elkövet, magában Német-
országban is a kereskedelmi testületek s a hus-
iparosok sürgetik a magyar sertésbevitel meg-
engedését, de minden akczióra hasonló tilta-
kozó akczióval felelnek a német gazdák. Pe-
dig a német beviteli engedély már nagyon el-
kelne, mert Ausztriában sem tudjuk fölös ser-
tésbevitelünket értékesíteni s ha a felhozatal 
Bécsbe, mint e héten történt, valamivel na-
gyobb, 1— 20Ó0 sertésünk eladatlan marad és 
e melleU az árak is csökkennek. Az, hogy 
Németországba ölött állapotban egyik-másik 
tartományba szabad bevinni sertéseinket, ke-
vés vigasztalás, mert a leölt sertésekre akkor 
a vám- és1 szállítási költségek nehezednek, 
hogy az ilyen kivitel nem igen fizetődik ki. 

Mese a szocziálizmusról. Csodálkozva 
halljuk Szabolcs vármegyéből, hogy a szocziá-
lis tanok által felbujtogatott nép, mily vesze-
delmes gyűlöletet tartogat a törvény őrei elle-
nében s általában azok ellen, akik a szerintük 
tűrhetetlen társadalmi rendnek konzervatív 
elemei. Ellenben ném látja meg az ellenséget 
a zsebeiben kotorászó szemfényvesztőkben s az 
alkoholban. A közvetlen okok kikerülik figyel-
mét s bajának csak közvetlen okait látja. Hogy 
ez az alapjában naiv felfogás mily következ-
tetésekhez vezet, arra szolgál az alábbi adoma, 
amely igen találó, pillanatnyi fényképfelvétel 
a nép éiétéből. Tehát volt egyszer egy szegény 
asszony. Nagyon fázott, elment hát az erdőbe 
fáért. Mikor az összeszedegetett rőzsékkel 
hazafelé igyekezett, találkozott a kerülővel, 
mire az asszony futni kezdett. De megbotlott 
egy fatörzsben, a földre terült s a fejét jól a 
tőkébe vágta. És mig kábultságából magához 
tért, rajtaesett a kerülő s elvette a rözse-köte-
get. Sírdogálva ment haza gunyhójába, ahol 
az ura részegen várta s kegyetlenül elverte, 
mert későn jött s fa nélkül. A szegény asszony 
erre éhesen, a hidegtől dideregve, testén az 
ütlegektől sajgó fájdalommal lefeküdt rongyok-
ból összetákolt vaczkába s imádkozni kezdett. 
És miért imádkozott, kire panaszkodott. Az 
urára, aki elverte, a pálinkára, amitől az ura 
részeg lett, vagy az erdő urára, aki nem en-
gedi, hogy fát vigyenek el az erdőjéből ? Nem. 
A szegény asszony a csőszt átkozta és azon 
imádkozott, hogy ha még egyszer kimegy az 
erdőbe fát lopni, ne találkozzék a kerülővel. 
Hát így jutunk mi a nép között ellenségekhez 
— végzi a mesemondó. 

Angolország almabevitele. A liverpooli 
főkonzul jelentése szerint a gyümölcs-piacz 
helyzete az utóbbi időben nem változott, da-
czára, hogy a bevitel Amerikából és Kanadá-
ból emelkedett. A piaezra került alma külde-
demények nagyobb része vagy selejtes . minő-
ségű volt, vagy pedig erősen megsérülve ér-
kezett meg. Az alma-bevitel Amerikából au-
gusztus 11-étől november hó 24-ig összesen 
204,936 hordót tett ki á mult évi 868;316 
hordó bevitellel szemben. Portugáliából az idén 
60,029 láda almát importáltak (a mult évben 
az import ezen . országból 60.358 ládára rú-
gott.) A főkonzul kiemeli Kaliforniának az 
utóbbi időben mindinkább emelkedő gyümölcs-
termelését. Rövid idő múlva várható, hogy 
Kalifornia nemcsak az Egyesült-Államokat fogja 
gyümölcscsel ellátni, hanem az európai piaczo-
kon is megjelennek terményei. Már most is 
nagy mennyiségű kajszin, őszi baraczkot, ma-
zsolát és aszalt szilvát visznek onnan az-Unió 
többi államainak és Kanadának piaczaira. 

Hizott állatok kiállítása. Tudvalevő, hogy 
Angliában a hizott állatok kiállítását s vásárát 
deezember hónapban szokták megtartani. 
Kezdetét veszi a birminghami kiállítással. E 
kiállítások szép összehasonlítást engednek meg, 
az angol állatfajták hizóképességét illetőleg. 
Gazdáink bizonynyal érdekkel fogják átnézni 
az idén, Birminghamban díjazott állatok fejlő-
dési tabelláit, melyek a következők: 

Súlya Kora Szemes ták. 
kg. napos adag'nap. 

kg-

616 

.469 

0-78 
0-92 

0-70 

Herefords. 
(Két-három éves ökrök.) 793 1006 
(Két évnél fiatalabb.) . 617 669 

Schorthorm (Durharn.) 
(Két-három éves ökör.) . 
(Két évnél fiatalabb.) . 

Devons. 
(Két-három éves ökör.) . 
(Két évnél fiatalabb.) . 

Az angol fajták — a kis kimutatásból 
láthatólag — a korafejlettség azon fokára ju-
tottak, melyet már nem is vagyunk hajlandók 
a fajtának, mint inkább az állatok individuális 
jellegének tulajdonítani. 

Uj szállítási szaklap. A fővárosban most 
indult meg az „Eisenbahn-Tarif u. Verkehrs-
Anzeiger" cz. szaklap első száma, melynek 
tartalma minden szállítási érdekeltnek, keres-
kedőnek, iparosnak irányadóul kiván szolgálni 
az összes szállítási ügyekben. A lap tartalmá-
ból említésre méltó a díjkedvezmények rendes 
közlése a, helyi- és kötelékforgalomban, a dij-
tételügyek alapos ismertetése, a magyar biró- , 
ságok elvi határozatai szállítási ügyekben, 
tárházak ós vámügyek, a külföldi pénznemek 
hivatalos jegyzései és az általános közlekedési 
ügyek szakszem elemzése és vitatása. A lap, 
melynek szerkesztője Weiszmayer Bruno, elő-
fizetőinek díjtételekkel, rovatolási, irányítási és 
minden egyéb szállítási ügyekben díjtalanul __ 
felvilágosítással szolgál. 

Yasuti fuvarozási-szerződés. A buda-
pesti királyi tábla fölülvizsgálati tanácsa elvi 
jelentőségű ítéletet hozott, melyben kimondotta, 
hogy a fuvarlevél kiállítása nélkül nincs érvé-
nyesen létrejött vasúti fuvarozási-szerződés; a 
fuvarlevél a vasúti fuvarozási ügylet létrejöttére 
vonatkozóan nem csupán bizonyítási eszköz, ' 
hanem az ügyletet létesítő okirat. S ehhez 
képest a szerződő feleknek bármely megálla-
podása, tehát a dijakra s így a mérlegelési 
díjra vonatkozó kikötések is a czimzett elle-
nében ugy a belföldi, mint a nemzetközi for-
galom tekintetében csak abban az esetben ' 
érvényesíthetők, ha azokat a fuvarlevélbe írás-
beli nyilatkozattal fölvették, vagy az üzlet-
szabályzatra és az azt kiegészítő díjszabásra 
alapithatók. 

Földbirtokosok figyelmébe. Ha valaki 
mezőgazdasággal foglalkozik, azt bizonyosan 
nem passzióból, hanem azon komoly szándék-
ból teszi, hogy a gazdaságába fektetett tőkék 
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után , illő kamatot pyerjen s a kezelés körül 
kifejtett munkája ,és értelmessége megfelelő; 
dijat élvezhessen, A mezőgazdaságot azonban 
okvetlen szükség folytonosan könnyedén veze-
tett számadás által nyilvánlatban és áttekint-
hető állapotban tartani, mely feladat csakis a 
rendszeres pénztári- s terményszámadások el-
készítése és ezen számadásoknak a legpedán-
sabb felülvizsgálása utján érhető el. Mindazon 
földbirtokos urak, akik birtokaik nagyságához 
képest egy önálló számvevőt nem tarthatnak, 
számadásaik felülvizsgálását egy a szerkesztő-
ségnél jelentkezett szakember által eszközöl-
tethetők, aki hajlandó ezt csekély díjazás mel-
lett a legnagyobb lelkiismeretességgel elvégezni. 
Szives megkeresések „A. S." jelige alatt a 
„Köztelek" szerkesztőségébe. 

Kimutatás a magyar korona országainak 
szesztermeléséről és szeszforgalmáról. I- Ter-
melési adó: 1. Termelési adó alá eső szesz-
főzők által termeltetett 1897. októberben 9706' 
hektoliter alkohol és 15,024 hl. alkohol az 
egész fenti'időszakban. II. Fogyasztási- adó: 
2. termeitett szeszfőzőkben 75,747 hl. alkohol 
1897. októberben ős 124,135 hl. a fenti egész 
időszakban; 3. bevételeztetett fogyasztási adó-
val terhelt szesz szabadrakfárakká nyilvánított 
s'zeszfinomitókban és; szesz-szabadraktárakban : 
a) a magyar korona országaiból októberben 
17,375 hl., a fenti időszákban 28,433 hl.; V) a 
birodalmi tanácsban képviselt királyságok- és 
országokból októberben 4626 hl., a fenti idő-
szakban 8769 hl. 4. elszállíttatott a fentemli-
tett vállalatokból: a) fogyasztási adó lefizetése 
mellett 1897. Októberben 75,170 hl., a fenti 
egész időszakban 144,877 hl.; l ) fogyasztási 
adóval terhelten : aá) a magyar korona orszá-
gaiban levő vállalatok részére otóberben 19,964 
hl., a fenti időszakban 31,239 hl.; IV) a biro-
dalmi tanácsban képviselt királyságok- és or-
szágokban levő vállalatok részére 1897 októ-
berében 1178 hl., az egész fenti időszakban 
3569 hl.; cc) a vámvonalon át való kivitelre 
októberben 5672 hl., a fenti időszakban 9788 
hl.; dd) másnemű adómentes felhasználásra 
októberben 6988 hl., a fenti időszakban 
14,119 hl. 

f Nlult évi forgalom: 25,223 n, 

Felhívjuk 
a t. cz. gazdaközönség 

figyelmét 

j a budapesti gyapju-aiikcziokra, / 
"b ej elen t és eknali "eléggé "k o î if a"al ő̂  b'ê -kez éle esetén a czégr annál̂  nagyobb̂ versengést biztosíthat 

ban ébreszti a bel- és'külföldi vefsk érdeklSdés°ét. 
Mindennemű felvilágosítással szolgál: 

HELLER M.sTÁRSA, 
* BUDAPEST, V„ ErzséM-íér 13, t 

„KÖZTELEK ZSEBNAPTÁR" 
„KÖZTELEK" ÉVKÖNYV" 

1898-ik évre. 
• Szerkesz t ik és k i a d j á k : = = = 

RUBINEK GYULA és SZILASSY ZOLTÁN. 
az Qrsz. Magy. Gazd. Egyes, titkárjai. 

Az Évkönyv böv'itett tartalommal, a tavalyinál nagyobb terjede-lemben, körülbelül 82,000 gazda és gazdatiszt pontos czimével 
A k é t k ö n y v előfizetési ára az «0. M. G. E.» tagjai 
és a «KÖZTELEK» , előfizetői részére 2 f r t 20 kp . 

posta díjjal együtt. 
Mf~ A két könyv csak együttesen rendelhető meg 

külön-külön nem kapható, 
: Bolti ára 2 frt 50 kr. 

Megrendelhető a „Köztelek" kiadóhivatalában, 

Budapest , I5£. kor., "Üllői-ut 2 5 . 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapesti gabonatőzsde. 

Napi jelentés 1898. január í . 

Készbuzában a hozatal ma igen gyenge volt és 
egyes malmok hosszabb pauzalás után ma ismét hozzá-
fogtak a vételhez, minélfogva az árak valamivel szi-
lárdabbak lettek. A forgalom 12000 mm.-ra tehető. 

Eladatott: 
Tiszavidéki: 200 mm. 77 kg. a 13-— frt 3 hóra 

400 „ 76 „ „ 12'9b „ 
100 „ 76 „ „ 12-85 , 
200 „ 76 „ „ 12-87V2 „ „ 
100 , 74 „ „ 12.55 ,, 3 hóra 
200 „ 74 „ ,12.55 „ 
100 75 i. , 12-60 „ vegyül. 

Pestvidéki: 2100 mm. 78 kg. á 13.20 frt 3 hóra 

100 , 76 , „ 12-75 , . 
100 „• 76 , „ 12,75 , 
100 „ 75 „ „ 12-50 „ 1 . ' 

. 100 , 7b* » , 12-40 '1 „ „ 
100 „ 75 „ ,12-15 , 
100 , 74 „ „ 12-52V2 „ 
900 „ 70 „ „ 10-85 » l 

Fehérmegyei: 700. , 76 „ „ 13"— , 3 hóra 
Makói: 1000 . 74 „ „ 12-60 , 

pm: 3000 „ . 74 „ „ 10 75 • „ , 

Készrozs a jobb vételkedv folytán szintén vala-
mivel szilárdabb. Pesti paritássál kvalitás szerint ,8*60 
—8 70 frt érhető el. 

Árpában a gyenge kinálat folytán szilárdabb az 
üzlet. Takarmányárpa ab itt 6-40—6-50 frton adható el„ 

Zabért Pesten minőség szerint 6'50—670 frt 
érhető el. 

Bánáti kész uj tengeri pesti paritással 5 írtjával 
adható el, tiszavidéki tengerire pedig az illető állomá-
sokon 4 frt 65—75 krra vannak reflektálások. 

Bükkönyért vetési czélokra ab állomás 5 frt 70— 
80 krt fizetnek. 

Következő kötések történtek. 

Déli zárlat. 

Tavaszi bnza . . 
Öszi buza . . 
Őszi rozs . . . 
Tavaszi rozs . . 
Tavaszi zab . . 
Öszi zab . . . 
Nov. tengeri. . . 
Máj.—jun. tengeri 
Uj repcze . . . 

Szeszüzlet. 

Szesz. (Goldfinger Gábor szeszgyári főtisztviselő 
tudósítása.) 

A szeszüzletben a héten a forgalom kielégítő 
volt és főleg vidéki rendelések érkeztek nagypbb meny-
nyiségekre finomított és. élesztőszeszben. A budapesti 
piaczon elkelt nagyban finomított szesz 56 frton, dena-
turált szesz 10-75 frton azonnali és januári szállításra. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers-
szesz a héten 17-25 frton kelt él azonnali szállításra 
felsőmagyarországi állomásokhez szállítva. Erdélyi állo-
másokhoz szállítva kinálat nem volt. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 1775— 
18-— frt. 

Bécsi jegyzés 18-30—18-50. frt kontingens nyers-

Prágai jegyzés 54- 54-13 frt adózott burgo-
nyaszeszért. 

Trieszti jegyzés 11—11-13 frt kiviteli szeszért 
90%. 

A kivitel a héten néhány tétel finomított szeszt 
vásárolt, mely Dél-Bulgária felé lett szállítva. 

Vidéki szeszgyárak közül: Barcs, Nagyvárad, 
Győr,. Arad, Kenyérmező, Lúgos, Losoncz változatlanul, 
a többiek 13 krral drágábban jegyeznek. 

Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 
55 75—56.25 frt, élesztőszesz 55'50—.56— frt, nyers-
szesz adózva 54.75—55'25 . frt, nyersszesz adózatlan 
14-75—15— frt, denaturált szesz 19-50—19.75 frt. 
Kontingens nyersszesz —.- ;—. 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett értendők. 

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása.) 
Az üzlet élénkebbé vált az ünnepek szülte szünet 

daczára is meglehetősen érdeklődtek a gazdák különösen 
herefélék, iránt. 

Vörös lóhere. Az ebbeli szilárdabb hangulat ennek 
folytán fenntartotta magát; szép minőségű árut szívesen 
veszik, középminőségüre azonban nem igen vetnek ügyet; 

Luczerna. A piacz képe mitsem változott a lefolyt 
héten. Amerikai luczernából az utóbbi két hó alatt . 
mintegy 3000 zsákkal hoztak be Magyarországra és elég 
sajnos, hogy ezt meggátolni nem lehetett, minthogy 
az Egyesült-Államokkal niég 1903-ig tart a. kereskedelmi 
szerződésünk; 

Baltaczim. Ismét néhány kisebb tétel került a 
piaezra és minthogy szűken van e czikk, jó árak mellett 
csakhamar elkelt. 

Sépamay-nak folyton emelkedő az irányzata, kü-
lönösen a finomabb valódi, minőségünké. 

Jegyzések nvorsáruért 100 kilonkint Budapesten 
értve a következők: 

Vörös lóhere uj ... ... 36 —44 frt • 
Vörös lóhere mult évi ... ... 33 —36 
Luczerna ... ... ... ....__. ... 40 —50 „ 
Mohar ... ... ... ... 5?/j— 6 , 
Bükköny 6 — öV-i , 

Heremagvak ólomzárolása.*) 

A budapesti m. kir. állami Ivetőmag-vizsgáló állo-
más az 1897/98. idényben f. évi január hó, 6-ig az 
alant megnevezett magkereskedőknél és termelőknél" 
a következő mennyiségű vetőmagvakat ólonjzárolta: 

, . . Luczerna Lóhere Összesen 

Mauthner . Ödön,1) Budapest' 1799 31 1830 
Haldek Ignácz, Budapest2)... 621 167 788 
Deutsch Gyula, Budapest ... 401 147 548 
Beiméi és fia Budapest ... , 161 111 272 
Magy. mezőg. szöv. BpestL 81 ' 175 256 
Frommer A. H. utóda Bpest 30 156 186 
M. lesz. és pénzv. b. Bpest 120 — 120 
Kramer Lipót Budapest .__ 38 81 119 
Fuchs Fülöp és fia, Budapest — 136 136 
Nöthling Vilmos Budapest... 9 29 38 

Összesen.!. ... 3260 1033 4293 

') 2 q biborhere. 
2) 1 q svédhere, 1 q esábair. 1 q csomós ebir, 

1 q angol perje, 1 q árva rozsnok, 3 q fránczia perje, 
5 q baltaczim. 

*) A hazai mezőgazdaságra nézve káros amerikai 
eredetű hereféle magvakat a magvizsgáló állomás 
nem plombozza. 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagyban 

(en gros) eladott élelmiczikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze-
tének jelentése 1898. január hó 5-éről. 

Az ünnepeket kövétő napok alatt a forgalom 
kevésbé volt élénk. , Nagyobb üzletek csak a kielégítő 
mennyiségben érkező vadfélékkel köttettek, melyek 
azonban az ismét enyhébbre fordult időjárás miatt a 
mult heti árakhoz képest olcsóbb áron keltek. Eladá-
sainkat a következőkben foglaljuk össze : 

Húsfélék közül leginkább bárányok voltak élén-
ken keresve : darabonként 3.50—4.75 forintig kéltek. 
Vidéki pörkölt sertés egészben kilója 48—50 krajczár. 
Borjúhús eleje 56 kr, hátulja 65—70 kr. 

Szopós malacznak most -van leginkább keletje ; 
tisztítva 90—95 kr. 

. „ Vadfélék közül nyulak sürün érkeznek ; nagyoba 
tételekheu 1.05 írt, kicsiben 1.20 frt darabja. Vadsertés 
és fáczán kevés van a piaczon. 

Vágott baromfiban a beküldések kielégítők. Hizott 
liba 48—52 kr, récze 52—54; pulyka 54—60. 

Vajban gyengébb a forgalom ; árak változatlanok. 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
tése. Budapest, 1898. jan. 5-én. 

Hns. Marhahús hátulja L oszt. 1 q frt 46—56, 
II. oszt. 40—46, III. oszt. 30—40, eleje I. oszt. 40—50, 
II. oszt. 34—40, III. oszt. 30—34, borjúhús hátulja I. 
oszt. 60—62, II. oszt. 50—58, eleje I. oszt. 50—56, II. 
oszt. 44—50, birkahús hátulja I. oszt. 30—38, II. oszt. 
28—30, 'eleje I. oszt. 24—36, II. oszt. 20—24, bárány 
eleje 1 db —.—•—, hátulja —•- •—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 50—50*0, vidéki 46—49, sza-
lonna nélkül elsőrendű 52—54, vidéki 46—50, sertés-
hús pörkölt 45—50, sertéshús szerb szalonnával 48— 
50—, szalonna nélkül 48—52, sertéshús füstölt magyar 

, idegen (vidéki) 52—56, sonka nyers. 1 kg. 
60—80, füstölt belf. csonttal 07—0-9, csont nélkül 0-85 
—0-95, sonka füstölt külf. csont nélkül 0-90—1-—, 
szalonna sózott 1 q 47-0—50 0, füstölt 56—58'0, sertés-
zsír hordóval 53-0—54-0, hördónélkül 51-0—52-0, kolbász 
nyers 1 kg. , füstölt 60—72, szalámi belföldi 150 
— 160, külföldi , malacz szopós élő 1 kg —•——, 
tisztított 70—1-0. 
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Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt 080—1.20 
csirke 0 70—1-0, kappan hízott 1-60—2'80, sovány —.— 
—•—, récze hizott 2"40—3'—, sovány 1-40—2—, lud 
hizott 4- 7-—, sovány 1'80—3'—, pulyka hizott 3' — 
-4 50, sovány 2'50—3-20. b) Tisztított. Tyúk 1 db frt 
0-63—0-90, 1 kg. , csirke 1 db 0'50—0"65, 1 kg. 

—, kappan hizott 1 db 0 90—1-30, 1 kg. —• •—, 
récie hizott 1 db 1- 160, 1 kg. 40-60, félkövér 1 db 
0-80—1-25, lud hizott 1 db 3—3-70, 1 kg. 0'48—0"54 
félköv. 1 db 2-50—3-20, 1 kg. 45—48, pulyka hizott 
1 db 2-50—3-—, 1 kg. 50—70, félkövér 1 db 1-20—2-.-, 
1 kg. 40—40, ludmáj 1 db 20—1-—, 1 kg. T50—1"90, 
ludzsir 1 kg. 7O-i0'9Or idei libául db — 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-60—1-20, csuka 0 40 
—I-—, ponty (dunai) 0'70—1'20, süllő —• —, ke-
csege —• , márna 0-30—O'SO, czompó 0 30—0-50, 
angolna 0" 0 —, apró kevert 0-15—0 40, lazacz , 
pisztráng —•——•—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt Ó-06—O-'ió, 
lefölözött 0-05—0-08, tejszin 0- 0—, tejföl0 28—0-35, 
tehénvaj (tea) 1 kg. 1-10—140, L rendű 0 80-0 90, II. r. 
0-60—70-—, olvasztott -—0—, Margarin I. rendű 
0-—, II. rendű 0- 0-—, tehéntúró 0'08—0-16, juh-
turó , liptói O'bO—0-56, juhsajt 0" , emmen-
thali sajt 1-05—1-10, groji sajt 0-65—0-70. 

Liszt és kenyérnemil. Fehér kenyér 1 kg. frt 
0-16—0-20, barna kenyér 0'14—0"16, -rozskenyér O'IO 
—0-13. Búzaliszt 00 sz. 1 q , 0 ——, 1 —•—, 

1 q , szalonna zsirnak 1 kg. 
, füstölt szalonna 1 kg. 60—8" 

1 kg. '58—60, 1 q , d 
1 q ;—, kocsonyahús 1 kg. 

, füstölt sonka 1 kg. 70—80, 

, * <1-T'-- -: V-2-, háj 
. kg. 62—64, 

! _ k Í Tr í . " 

To "ás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda.frt 38-——40'0. 
ü. oszt. (1440 db.) 3.6—36, meszes 35-0—36, orosz tojás, 
100 db. —, tea tojás 3-50—4"—, törött tojás 2"10—2-5Ó. 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 q frt 14—18, stoke-
raui 26—30, borsó héjas magyar 8'0—11'—, koptatott 
magyar 16—20, külföldi 20—24, bab fehér apró 7—10, 
nagy 10—16, szines 8—12. 

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés frt 2,——5-— 1 q 
2-5—3-0, Petrezselem 100 kötés 3' -6'—, 1 q 2-"5—5-0 
zeller 100 drb 1-20—2-50, karalábé 0-6—1-2 vöröshagvma 
10Ö köt. 4- 7'—, 1 q 3-5Ö—8'—. foghagyma 100 köt. 
14—18, 1 q. 14-0—20 0, vörösrépa 100 drb 0'60—1'—, 
fehérrépa —, fejeskáposzta 2-0—7-0, kelkáposzta 100 drb 
0-80—3-0, vörös káposzta 4-0—10'— fejessaláta 0'—f 
0-—, kötött saláta 0'—, burgonya, rózsa 1 q 2-— 
2-&0, sárga 2-30—3-20, külföldi —•—•—, fekete retek 100 
drb 1-20—2-—.uborkanagy salátának 100 db • —, 
savanyítani való 100 db —• •—, savanyitott —•—'•— 
zöld paprika (>--—0—, tök főző 20—40, zöldbab 0-
0'—, zőldboi-
—•— . tengeri 100 cső —• •—, karfiol 100 db 7—25, 
paradicsom 1 kg. 0- o- -'•, spárga —• •—, torma 
lOOJdb 12—20. 

Gyümölcs. Fajalma 1 q frt 20—40, köz. alma 14—20, 
fajkörte 26—45, közönséges körte 10—20, szilva magva-
váló 0- 0'—, vörös —,. aszalt 19—30, cseresnye faj 

, közönséges j meggy faj , közön-
séges —-v—ringló , baraczk kajszin , 
őszi — , dinnye görög nagy 100 db kicsi 

, sárga faj —• •—, 1 kg. közönséges — 
szőlő 1 kg. 0-25—0-60, csemege , dió (faj, papír -
héjú) 30—40, közönséges 20—-28, mogyoró 20—32, 
gesztenye magyar 11—16, olasz 16—20, .narancs messi-
nai 100 db 1-0—2-0, pugliai —•—•—, mandarin 1-70— 
2-50, czitrom 0'90-1-20, füge hordós 1 q 18—20, ko-
szorús 17- 21, datolya 38—44, mazsolaszőlő-44—70, 
egres 1 lit. -r—, eper 1 kg. — kr. 

Fűszerek és italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
' 30— 45, II. rendű 18—30, csöves 30-30-, (szá-
rított) . köménymag , boreókamag 

; . mák 1 qj; frt 20—32, méz csurgatott 0-30—5 
0-.43, sejtekben 1 kg. 0:40:—0:70, szappan- szín —, 
közönséges , fehérbor asztali palaczkban 1 lit. 
0-40—0-60, vörös asztali palaczkban 0'55—0'85, házi 
pálinka palaczkban ()•- 0-00, ásványviz palaczkban 

Hideghusvásár áz Orczy-uti élelmi piaczon. 1898. 
január hó 7-én. (A székesfővárosi vásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére). Felhozott Budapestről 
58 árus 97 db sertést, 2 árus- 30 db süldőt, 4180 kg. 
friss hust, 290 kg. füstölt hust, 3740 kg. szalonnát, 
17TÓ kg. hájat, — kg. zsírt, — kg. kolbászt, — kg. 
hurkát, —r- kg. füstölt szalonnát, 2035 kg., kocsonya-
húst, — kg. disznósajtot, — kg. (— db) sonkát. 

Vidékről és pedig a szokott községekből 38 db 

• Forgalom élénk. Árak a következők: Friss ser-
téshús 1 kg, 52—64, 1 q 4600—5000, süldőhus 1 kg. 
48—52, 1 q 4600—4800, füstölt sertéshús 1 kg. 40—70, 
1 q 3200—6200, szalonna zsirnak 1 kg. 54—56, l q 
52O0—54OO, füstölt szalonna 1 kg. 60—70, 1 q 5600— 
5800, háj 1 kgí 56—58, 1 q 54ÓO—5600, disznózsír 1 
kg. 60—64, 1 q 5600- 5800, kocsonyahús 1 kg. 28—30, 
1 -ij - 2500—2600, fűstölt sonka 1 kg. 60-70, 1 q -

Hideghusvásár a Garay-téri élelmi piaczon. 
1898. jan. 7-én. (A székesfővárosi vásárigazgatóság 
jelentése a ,Köztelek" részére.) Felhozott Budapestről 
40 árus 50 db sertést, — árus 10 db süldőt, 400 kg. 
friss hust, 500 kg. füstölt hust, 400 kg. szalonnát, 600 kg. 

- híjat. Vidékről . és 'pedig a szokott helyekről — árus 
265 ' db sertéŝ  kg. friss hus. 

Forgalom élé'hk. Áfák'á'következőkéFrissesei-" 
téshus 1 kg. 54—64, 1 q 4700—5200, süldőhus 1 kg. 
56—68, 1 q — — , füstölt sertéshús 1 kg. 60—70, 

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület Mester-
utcza, 1898. ján. 7. A székesfőv. vásárigazqatótág 
jelentése a „Köztelek" részére). Felhozatott a szokolt 
községekből 170 szekér réti széna, 58 szekér muhar, 
56 zsupszalma, 8 szekér alomszalma, — szekér takar-
mányszálma, 1 szekér tengeriszár — szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luczerna, zabosbükköny, köles SLD.) 
700 zsák szecska. A forgalom élénk.' Ár>k q-ként a 
következők: réti széna 220—280, muhm uj 230—260, 
zsupszalma 140—150, alomszalma 120—130, egyéb 
takarmány , lóhere —, takarmány-
szalma , tengeriszár 700-700, luczerna , 

8arju , szalmaszecska, 170—200, széna 
, uj , zabosbükköny ——-—, Összes 

kocsiszám 302, suly 302,000 kg. 

Állatvásárok. 

Budapesti gazdasági és tenyészmarha vásár. 1898. 
évi január hó 5-én. (A budapesti közvágóhíd és 
marhavásárigazgatóság jelentése a ,Köztelek" részére. 
Félháj Éatött : 113 db, úgymint: jármos ökör elsőmin. — 
db, közép 12 db, alárendelt db. Fejőstehén : fehér 
1 drb, tarka ,7.1 db, tenyészbika 0 drb, tarka-tinó — 
fehér — db, jármosbivaly .'• — db, bonyhádi 29 db, 
ökör. — db, tarka — db. .;" 

A fejősteheneket'jobban " keresték, ez,okin k :irn : 
5—10 írttal' emelkedett. 

Következő árak jegyeztettek : Elsőrendű jármös 
ökör . :—-, középminőségü jármos ökör—-—^rr-j.: 
alárendelt minőségű jármos ökör —-, hizlalni 

.jobb minőségű; jármos ökör • mm.-kint é. s., 
tarka bekötni "taló ökör -— frtig. Fejőstehenekért és 
pedig: 'Fehérszőrű -magyar tehén —, tarka kevert 
származású tehén 90—120, .bonyhádij tehén 115 — 130 
frtig,/bika,— frtig páronkint. 

Budapesti vágómarha vásár. 1898. január hó 
5-én. (A budapástí közvágóhíd és marliavásárigazqatóság 
jelentése a „Köztelek" ? észére.)) Felhajtatott: 2105 db 
nagy vágómarha, nevezetesen: 1382 db magyar és tarka 
ökör, 546 db magyar és tarka tehén, — db szerbiai 
ökör, 68 db boszniai ökör, <«• db boszniai tehén, — db 
szerbiai tehén, 90 db bika és 19 db bivaly. 

•« Minőség szerint : 278 darab elsőrendű hizott, 
1475-db középminőségü és 352 db alárendelt min., 

db elsőrendű hizott ökör," db közép-
minőségű ökör és ~-':-db ájárendelt min.. ökör; — db 
elsőrendű hizott tehén] —— db középminőségü tehén, 
— db alárendelt minőségű tehén.. 

A nagyobb felhajtás következtében, melyben jó 
minőségű marha sokkal nagyobb számbaij volt képvi-
selve, mint az eddigi vásárokon, az árak "100 kg.-ldnt 
1 írttal csökkenték. .Mindazonáltal a kereslet az .ide-
való mészárosok részéről elég nagy s az irányzat 
élénknek mondható. 

Következő . árak jegyeztettek: Hizott magyar 
ökör jobb minőségű 30 3.2—, kivételesen 33- , 
hizott magyar ökör középminőségü 25' 29'50, alá-
rendelt minőségű magyar ökör 20'- .24-—, jobb minő-
ségű magyar és tarka tehén 22—30-— k̂ivételesen tarka 
...... ..,.•! .. • 

alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 
, szerbiai ökör jobb minőségű —• kivé-

telesen —'—, szerbiai ökör középminőségü —1 -," 
'/ i i í kör alarendelt minőségű , szerbiai bika 
23' —,—30'—» kivételesen.. 30-50, szerbiai bivaly 16-
20 — frtig métermázsánkint élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1898. jan. 7-én i 

(4 budapesti vásárigazgatóság jelentése a ,Köztelek" 

A forgalom teljesen jelentéktelen. 
Felhajtatott összesen 357 db. Eladatott 177 . db. 

Jobb minőségű lovakból hátas 12 db, eladatott 5 db. 
120—200 frtért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) 20 db, 
eladatott 8 db 100—140 frtért, nehezebb kocsiló. 
(hintós) 6 db, eladatott; 1 db 160 — írtéit', igás 

' kocsiló (nehéz nyugoti faj) 8 db, eladatott — db 
írtért, ponny — db, eladatott 0 db frtért; 

közép minőségű lovakból : nehezebb félék (fuvaros ló 
stb.) . 50 db, eladatott .24 db 40̂ -70 frtért, könnyebb 
felék - (parasztló stb.) 120 db, eladatott 50 db 20-37. 
frtért; alárendelt minőségű lovakból 141 db, eladatott 
89 db 8—12 frtért. Bécsi vágóra vásároltatott 26 dU, 
az állatkert és kutyák részére vásároltatott 10 db, tu-
lajdonjogra gyanús ló lefoglaltatott — db, ragályos be-
tegségre gyanús ló lefogiáltatott — db, takonykór miatt 
a gyepmesterhez küldetett — db. 

Kőbányai sertésvásár. 1898. jan. 7. (Első 
magyar sertéslvzlaló-részvénytársaság telefon-jelentése a 
„Köztelek" részére.) Az, üzlet lanyha volt. Heti átlag-
árak: Magyar válogatott 320—330 kg. ínehéz 51-0—52, 
280—300 kg. nehéz 51—Ö2-5 ki-, öreg 300 kg. tuli 
kr, vidéki sertés könnyű — krajczár. Szerb —. 
kr, Román tiszta klg. pár.onkint-.45.;klgr. élet-

' sulylevonás és 4% engedmény : 
árak: Tengeri ó 5'50—'— frt, árpa 6-80 frt Kőbáiiyá. 
átvéve. Helyi állomány: d.ecz. 31. marad: SÓ960 drb 

Felhajtás: Belföldig loa drb,," Szépiából í,945 .darab. ? 
Romániából —--•• drii; .egyéb államokból darab. 
Összesen 2023, db,. F ő. ö s ü z e: g 22983 db. Állomány i 
és felhajtás egyétl*— ~> <lrb Flkcytás ' Südapesti fo-
gyasztásra (1-- X, kerület). 3364 drb, belföldre Budapest •: 

környékére 314 tirb, tiécsbíí 50 drb, Csehqrszágba, 1 
Morvaország és. Sziléaiába — drb, Ausztriába 393 db, 
Néniét birodalomba —- drb, egyéb .urszá̂ okba ••-. db. f 

• • . 
hullott 5, • VágföribíSü'Mrakatott hulla 15, borsókásnak 
ialalta'.otl. összertMi 15. db. Összes elhajtás 4168 1 
darab. Maradt; iiíomány,.18815 drb. A részvény-szállá- | 
sokban 5938 4rb van elhelyezve. Az egeszsegi es tran-
zitószátlásökban maradt1 -,6330" drb. Felhajtás: Szerbiá-1 
ból 1915 drb, Romániából dr)5, - összesen S2'4'5 drb. % 
Elhajtás : 29'75 drb, maradt állöAany ;5^f70 ,'drb és i 
pedig díb szerb és -- db rumán. Az egészségügyi í 
szemlénél jan. 1-től máig • - ' díb' a fogyasztás álóí'b- 5 
vonatott és technikai ĉ ékikra, Jelclulgoztatott. 

Budi pesti szurómiiruavasár. Január lió ;>-éi>. 
A székesfcvurcéi:: közvágóhid-xs' marhavásár igmgatóság g 

Felhajtatott: 186 drb belföldi, db- galicziai, 
drb tiroli — db növendék élő borjú, !M db élő . 

bárány ; 92 drb-'belföldi, 876 drb galicziai, 27 drb 
tiroli, 105 drb bécsi, -- ári) növendék borjú, drb 
ölött bárány, — drb élő kecske. , .,.,. 

Árak .a.,köy%tkezők; Élő ,borjijk:v ̂ glföldi .———•— 3 
frtig, kivételesen — frtig- dbonkínt̂ ..̂ S™-á4Í frtig,. kivé-,„ 
telesen — frtig" süíyrá, növendék borjú' ———frtig, 
kivételesen — frtig dbonkint, t •—;frtig sulyrá. 
Ölött borjú belfpldi 56-C0, tiroli —62 fitig, gali-
cziai 48—54 frtig, növendék fcorju —-—J Írtig dbkmt, , 
ölött bárány 5—9'— frtig, bécsi ölött borjú'56-62, kiv. 
— früg súlyra. ÉlÖsbár,ány 4—8'— frtig, kiyétslesen, lrtig 
éiő kecske - •-- frtig páronkint. Uizialt Tfíit —-

Ingatlanok árverései (20000 frt becsértéken 
felül.) 

(Kfoonat a hivatalos, lapból,) 

Jan. 11 BérégsZásZf a tkví ha-Lonyay ! - 479®>: 
.kir.-tyszék r tftság. . Géza . 

Jan. 21 Kassái kir.' átkvrM- Baszel 262®, 
törvényszék. . tosag . Karoly es neje , ^ 

Jan. 21 K.-helmeczi "atívihá- Pillssy- 32907" 
kir" jbiPÖSág "t68tfe " Ferdih'ánd' -

Febr. 3 Nyitrai- tór - a tkviiia- Scherz .' 40168"." 
törvényszék t.óság . Aladár ' 

Febr. 4 Budapesti ku átkviha- ozv. Mem- 27174 
törvényszék töság hardt Tamásné 

<&z orsz. mag j . grand, egyesület tulajdona. 

Az egyesületi tanácsíftí&gyelete ?a]a±i-: főszerkesztő jvés 
kiadásért felelős: l'orster Géza: az 0. M. G. E. igáz -
gatója. — Fclelós szerkes/ló • Szilast.) Zoltán az 
0. M. G. E szerkesztő-titkára. — Társszo'rkeszlö: Buday 

Barnabás. 

j Elsőrangú hazai gyártmány. 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

| g a z d a s á g i g é p g y á r a 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

ÜT ö s s z e s H ^ f 
gazdasági gépeket gyárt ja. 

Rendelések megtétele előtt kérjük minden I 
szakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk I 

fordulni 

Részletes árjegyzékkei 
I és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szel- I 



50 KÖZTELEK. 1898. JANUÁR HÖ 8. 3. SZÁM. 8-ik' ÉVFOLYAM. 

Országos Magyar Kölcsönős Biztosító Szövetkezet, 
B ^ O M F E S T E H , V I I I , , J ó z s e f - k ő r i s t 8 . 

Sinök: TBI .BKI «é i> gróf. Alelnök: OSÁVOSSV Béla. 
IfmgmUtáai tagok: 

ANBKÍSSÍ ÖKZA gróf, BUJAN0VIM3 SÁND03, IÍKSSE1VKFV AB1STI1), PÜSI'ÖKT KMIL 
BLBINKK GYCtA, AZBNTKUtiLYI KÁMIÁN, SÍ51MSSV 201/l'AN, NZÖKII ZSlfiMOM), 

TELEKI SÁNDOR jrrilf. 
Vezérigazgató: SZÖWYI Zslumund. 

Az Országos Magyar K81es8n5s Biztosító Szövet-
kezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven megfelel hivatá-
sának ; folyton fejleszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta 
sürgetett és a károknak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes 
megelégedését vivta ki magának, az 

épület és átalány (pauscbal) biztositásnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövetke-
zet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; minden 
más illeték kizárásával. 

fWS" Gazdasági egyesületi tagok — tekintec nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta díjból 5% díjengedményben részesülnek. 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlat-
tal terményeiket biztosítják, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8. sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. 30ig 

V e t ő m a g - á r p a , 
H a n n a , v a l ó d i m o r v a o r s z á g i 

é s m a g y a r ö h e v a l s e r 

= = = = = direct uraságoktól, kapható = = = = = = = = 

W o t t i t s M i H á l y n á l 
B U D A P E S T . ¥ . , Má r i a-Va l é r i a-u . 10. 5094 

K í v á n a t r a ^ m i n t á k a t b é r m e n t v e . 

Takarmánykamra-bsrendezések 
nevezetesen: s zecskavágók , 

szabadalmazott védőkészülék-

kel, r é p av ágók szelet- és 

koczkavágásra, répazúzók, 

k u k o r i c z a m o r z s o l ó k , da-

r á l ó m a l m o k kézi-, járgány- és gőzhajtásra, a m e r i k a i 

D u p l e x - d a r á l ó k gőzhajtásra, csöves- és szemes-kuko-

ricza és mindennemű gabonafajok egész finom darálására, 

egy- és k é t j á r a t u m a l m o k vasállványon, o la jpo-

gácsa tö rők , j á r g á n y o k , t r a n s m i s s i ó k , 

továbbá t r ágya l é-sz i va t t yuk és f e c skendők , t rágya-

léosz tók , széna- és s z a lmasa j t ó k , nemkülönben az 

összes t a l a jműve l ő e s z k ö z ö k , vető-, kaszá ló- és ara-

tógépek- galbonat iszt i tó- és osztá lyozó gépek, 

r é p a m ^ g í i s ^ t i í é k 
nagy választékbaxl jutányos árakon kaphatók 

UMRATH ÉS TÁRSA 
mezőgazdasági gépgyárosoknál 

ffiudapesten, 
Y., Yáczi-körut 60. szám. 

Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen és bérmentve. 

i l H i f l 
p o r t á l t , 

megérkezett 

_ . \ Poland diina 
tenyészsertések pedigréevel, 

PÍCK OSWALD 
VIII., Külső Kerepesi-út 1. sz. 

F u c h s H e r m a a n 
l Ö S " tejgazdasági edények gyára "T^Sil 4760 

B U D A P E S T , 
VI., Szondy-utcza 35. sz. 

Edény gyártmányaim, uyy minő-

ségben, mint ár tekintetében általá-

nos elismerésben részesülnek. 

R e n d e s v e v ő i m k ö z ü l f e l s o r o l o m : 
a „Budapesti Központi Tej-
csarnok Szövetkezetet'', a 
„Gazdák Budapesti Tejegye-
sületét" úgyszintén az aradi, 
pécsi, stb. tejcsarnokokat 
és számos nagy hazai gaz-

Magy. kir. államvasutak. 

H i r d e t m é n y . 
Osztrák-magyar-svájczi vasúti kötelék. Díjszabások érvényesség-ének meghosszabbítása.) 

•n megjelent 166,409/97. si 

l m. kir. államvasutak igazgatósága. 

smgk rubqlf egyeóiili MseMje MaiyarorszápH 

P R O P P E R S A I I I 
B u d a p e s t , ¥ácz !-fcör>ut 5 2 . s z á m . 

Előre bocsátva, hogy Sack R u d o l f v i l ág l i i r t t gyárt-
m á n y a i e rede t i m i n ő s égben csak n á l a m kaphatók: 

Ajánlom közkedveltségü egyetemes és többvasu 
ekéimen kívül sik és dombos, talajra egyaránt 
kitűnően alkalmas sorba- és szórva vetö-

gépeímet 

s z e c s k a v á g - ó - , 

r é p a v á g f ó g é p e i m e t . 

Késsi, járgány- és gozliaj-fcásra 

járgányaimat, 
" ilenkor legjo"" 

szerkezetű 

készülékeimet s minden egyéb gazdasági gépeket és eszközöket. 

Mindenről kimerítő íirjeg-yzéU és készséges í"e"-vi!6.g-ositá,soU. 
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8. £eináíias, Srei6erg i. S. 
ajánlja, mint hosszú évei Sora'óta specialista teljes 

mezőgazdasági szeszfőzde-it 
szessflnomitóit és élesztő gyár berendezéseit, ugyszinte minden egyes és szakmába 

vágó gépeit és eszközeit, 

GŐZÚÉP-KAZÁmifA T. 
ÁjrjesfyaséU é s k ö l t s é g v e t é s i n g y e n . 

M J L G T & E I O R S S Á G B E N S 2 É M O S n £ F E X l E l T C Z X . & . " 

G é p - s o d r o n y - s z ö v e t e k : , 

czinkezett szúrós kerítés-sodrony. 

Lápúrik kiadóhivatalában megrendelhető: 

A sertés javitásaés hizlalása 
essgg gazdák és hizlalók használatára, ms 

I r t a K . Ru f f y P á l . 
Ára portómentes küldéssel I forint 10 krajczér 

Knuth Károly 
m é r n ö k é s g y á r o s . 

• QYÁB ÉS IEODA: 

B U D A P E S T , 
VI I . ker. , Garay-utcza 6—8. szám. 

Elvállal: Központi-, víz-, lég- és gázfűtések, lég-
szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-
tetések, closettek, szivattyúk, vizeromíivi emelő-
gépek stb, nemkülönben kőszén-, olaj-, és 
róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czólf.ó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb, épületek és gyárak számára. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi eiöirányzatok 

gyorsan készíttetnek, 

-egjobb minőségű kőagyag-osövek raktáron 

E i e g j e i e i i t 

Rövid 
utmutatás 

a g a z d a s á g i 

k ö n y v v i t e l i 

n y o m t a t v á n y o k -

h o z . 

Á r a S O k r . 

Portómentesen 25 kr. 

M e g r e n d e l h e t ő a 
„KÖZTELEK" 

kiadóhivatalánál. 

Minden rendelés FRAHGO küldetik. 

S z í v e s figyelembe í 
. Az általánosan kedvelt és elterjedt kitűnő minő-

ségű, mély fekete, fénytelen, kellemes , érdességü,, 
gyorsan száradó és maradandó • 

fg^sT iskolntáblamázat ^ 

a gazdaságnál szokásos bárminemű és nevű, uj és 
régi irásfelületek befeketítéséré szállít használatra 
készen frt 1180 és 3.50 kros bádogszelenczékben (tar-
talma SU és e/4 klgr.) az , előállító 

GRESCHIK GYULA, LŐCSÉN (Szepesvm.) 
Továbbá : t drb táblamázecset 60 kr, 1 palaczk 

legfinomabb hígított piros vonalMzó-festék vonalhuzó-
ecsettel 35 kr. Láda, szállítólevél és csomagolás 
20 kr. Szállítás - utárivéf vagy készpénz beküldése 
mellett. 

Legczélszerübb a könnyén kiszámítható összeget, 
melyhez a csomagolási költség , csatolandó, , pénzutal-
ványon, előre beküldeni. 
Nagy vagy évi szállításoknál a bérmentesítésen felül 

tetemes árengedmény. 
Prospektusokat számt. elimeréssel és ajánlással ingyen. 

T ö r v é n y e s e n v é d e t t . 

5 0 0 / o - n y i e r ő a n e g t a k a r i t # 

Roessemann és Kühnemann 
B i t e s t , Külső yácí-it 79. ( í j ) a. 

I I . oszt. E O P P E X ARTHCR-féle vasutak. 

Minta-grörcsap&gya 

. folyton éles, a legjobb styriai acélból 
koronalépés lehetetlen; biztos járás 

I által a lovat kíméli, használatban ol-
csóbb, mint a közönséges patkósarok;. 
Árlapok ingyen és bérmentve kapható 
KASZAB és BREUER Budapest, VI, Eöt-
vös-utca 42. patkoló-anyagok és csavar-
árugyár és minden jobb vaskereske-
. désben. 

G É P O L A J A T , 
ií. m. valódi tiszta olívaolajat, elsőrendű 
savtalanitott repczeolajat- elsőrendű ásvány-

olajat stb. 

Kocsikenöcsöt, Petroleumot 
zsákokat, takaré- és szekérponyvákat, 

ká t rány festékeket, fedéllakot. 

S z a l o n n á t 

F e r t ő t l e n í t ő s z e r e k e t , 

u. m. karbolsav, karbolpor, creolin, zöldgálicz stb. 
rézgálicz karbololeumot, keserűsót csudasót stb. 

MÜ TRáGYAT. 
Mindenkor a legmagasabb napi áron, készpénzfizetés 
mellett vásárolok : gazdasági és erdei vetőmagvakat, 

mely czélra mintázott ajánlatot kérek. 
güST" S z á l l í t : 

L u c i e r n á t , l ó h e r é t , 

f ü m a g v a k a t , 

minden czélra és minden egyéb gazdasági czikket és 

R A . fiA 1 E S J S í á 5 J S P O T 9 v . k e r . , A k f d é m i S u t e z i 1 © . s z . 
T e l e f o n . S ü i - g ő n y c z i m : „ C E R E S " B u d a p e s t . T e l e f o n . 

- - - - - , Ár jegyzékbei és részletes kü l ön a j án la tokka l k ívánatra szolgálok. 
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Torontáli helyi érdekli vasutak 
gépgyári osztálya 

N a g y - B e c s k e r e k . « 
KÜLÖNLEGES GYÁRTMÁNYOK: 

Gáz-, petróleum-, benzin-moto-
rok és benzin-locomobilek. 

Modern berendezésű vas- és fém-
öntöde 

A gépészeti szakmába vágó min-
dennemű javítások szakszerű 
és jutányos kivitele. 

| Főképviseletek 
és raktárak: *mn7SvA* 

, V., Ká/mán-utcza 161 

KOLOZSVÁR, Szentlélek-utcza 4. sz. I 
is megtekinthetők. 

Amerikai szabadalmazott forrasztás nélküli 

ÖKÖRLáNGZOK 
A forrasztott lánczokhoz képest kétszer 

oly nagy ellenállás a töréssel szemben. 

• J Erös, könnyű és olcsóbb 
minden egyéb láncznál. 

PR- Bizonyítványok és á r j egyzéke i ingyen. -JjRÍ 

G O E P F I N G E R & C £ 
Aczélmii, Weissenfels Felso Krajnában. 

K a p h a t ó m i r iden n a g y o b b vaskereskedésben . 

B u d a p e s t i k é p v i s e l e t : H O F F R f l A N N S . V I . , L e n d v a y - u t c z a 2 5 . 

n t c z a i 1 o l i o m o t i v o 1 $ , 

gőzcséplőgépek hajtására a rőhcrczegfi Y&sm ti vekből. A gépek vásár-
lásánál mezőgazdasági szakértői tanács adatik. Szives tudakozódások 

Erzherzofgl iche Camerai -D i r ec i i on 
in T e s c h e n in S c h l e s i e n , czimen. 4091 

L e g j o b b m i n ő s é g ű 

T A V I N A D 
kapható a KISPERKÁTAI G A Z D A S Á G B A N , I. osztályú 
helyben 100 k é v e 7 f r t , I I . osztályú helyben ÍOO kéve 6 f r t . 

Dupla szalma kötésben a szolgaegyházi vasút állomáson 
waggonba- rakva egy forinttal drágább. \ 

Rendelések vagy bővebb értesités 

A u s c h F á i számtartónál N a g y - P e r k á t á n , 
(postahelyben) v. S T R A S S E R %SI4 , t !OMfr- i i á l B ud ape s t e n , 

Z r i ny i -u t c z a 9 . 5093 

PUT" Az idei nád minősége igen sikerült. 

Marokrakó aratógépekre Mezőhegyesen 1897. Első dij: nagy állami arhnyérem. 

EÜHHE E. 
Gyár t 

M Ó S O X B M . 
g a r d a s á g i g é p g y á r a Főraktár: 

B U D A P E S T , 

tatarmány lamara ijereiiílezéseít 

Takarmány füllesztök, 
(Ventzky szabadalma.) -. 

melyek kitűnősége, gyors működése és 
könnyű kezelhetősége felől számos ma-
gyar gazda bizonyítványa rendelkezésre 

áll; továbbá 

uü „Rapid" darálók mi 
minden nagyságban, zúzó szerkezettel is. 

i B D l I o m í M Ó É i 
szecskavágók, répavágók, mor-

• • > : :••••.. • • 
aranka-rosták, Sack-rendszerű 

^w* egyes, kettős és hármas ekék. 
Rosták (szelelő magtárrosta 33 frt). Konkolyválasztók stb. Hadviger-féle 

legjobb aczél kazalvágó kések. •'.••• 

..HUNGÁRIA DRILL" és „NIOSONI DRILL" 2 3 5 S « 2 
Á r j e g y z é k b é r m e n . v e . TŰS® 

Lapunk bekötési táblája 
1 f p t 3 6 k p é r t ( p o r t ő m e n t e s e n ) 

kapha t ó k i adóh i va t a l unkban . 

, Q Í S H U T 7 > Daráló-é; 
O ^ 1 ÍV- kitüní eredeti ang 

\ 
i- és őrlő-malmok 

angol daráló-gépek, füllesztök, 
trágyalé-szivattyúk a legjobb 
kiállításban. 

Főraktára: B u d a p e s t , 
VI. k e r ü l e t , v á c z i - k ő r u t 6 3 . s z á m . 

Kimerítő képes árjegyzékek és tervrajzok kívá-

natra ingyen és bérmentve. 



54 KÖZTELEK. 1898. JANUÁR HÖ 8. 3. SZÁM. 8-ik' ÉVFOLYAM. 

LaiMsberg A/W. Ber l in 

B U D A P E S T . G y á r t e l e p : K O R Á N Y A . 
jpffj flHB ^tlí'^ÉgJ? 0 El Városi iroda: Muzeum-körut 35. 

Gazdasági ipartelepeket berendező gyár i részvénytársaság 
F Ő O S Z T Á L Y O K s 

A) Szeszgyárak, B) Sörfőzdék, C) Malátagyárak, D) Keményítőgyárak. 

Szesz- és serfőzdéit figyeimé6e!! 

ELADÓ 
egy teljes moslékszáritó készülék (Hencke rend-

szer) munkaképessége 200 htlr 60 százalékos moslék 

24 óra alatt. 

Egy teljes törkölyszárító készülék (Hencke 

rendszer) munkaképessége 3600 kgr. nedves törköly 24 

óra alatt. 

Egy 25 lóerejü gőzgép. 
Két darab egyenként 3 lóerejü gőzszivattyu, 

egy permetezöhütö, légszivattyúk, tartányok, kádak és 

egyéb műszaki berendezési czikkek, szeszgyárak és ser-

fözök részére. — Czim a kiadóhivatalban. 4sr,o 

Magyar^Mrátyi^államvasutak. 

Hirdetmény. 
A m. kir állatiw is i szerint 1S98. éri január hó 1-

költsége íi 
(Utánny. r 

eâ MWhéíyfa't S 

ilványok kaphatok, melyek alapján a hálókocsi kala : rendelkezésére bocsájtatnak. 
MPzt. 10 márka, II. oszt. 8 márka. . 

i g-a zga t ó s ág . 

W E I S E R J . C . 
gazdasági gépgyára és vasöntödéje nkiíüntetvem' 

N A G T - K a N I Z S Á l T , — U l l Z -

M a g y a r o r s z á g l e g j o b b s o r v e t ö g é p e a 

Z A L A - D R I L L 
Az Orsz; Magy. Gazd. Egyesület 1897. október hóban Kisbéren rendezett nemzet-

közi vétőgépversenyén a. legelső díjjal, a 
á l l a m i a r a n y é r e m m e l 

Ajánlja: szabad, kivált-
ható kapaoauklyókkal 

ellátott 
Zala-Drill és 

Perfekta 
sorvetögépeit; tSbb ki-

állításon kitűntetett 
Sack-rendszerü aczélekéit, szecska- és réjiiavágóit és mindenféle gazdasági 

répeit és eszközeit. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

MAGY. KIR. ÁLLAMVASUTAK. 171.759/9?. 
H i r d e t m é n y . 

Kelet-északnyugat-osztrák vasúti kötelék. - Uj II. rész 6. díjszabási füzet élotl 
1898. évi január hó 1-én a kelet-északnyugat-osztrák vasúti kötelékben uj I] 

i . . • ' 

ronalaiMk̂ áüomas ás ̂ etMéptltéXne™ napjával'hatSyc 
asztrák vasúti kötelékben 1892. évi október hó 1-től érvén; pótlékai. Az uj dijszabás 1897. évi dcczember hő 15-étől ke végpályák Igazgi 

Az Orsz. Magy. Gazd. Egyesület által | 
l O O O f r t p á l y a d í j j a l j u t a l m a z o t t 

—-- • i és még ez év folyamán kiadandó ^ — 

g a z d a s á g i könyvvite l tan 
a l a p j á n ö s s s e á l l i t o t t 

— g a z d a s á g i 

könyvv i te l i nyomtatványot 
zakmánybérkimuti 

7 kiadási kimnti 

2. Különféle tárgyak ki 

9. Prőbacséplésî  jegyzék 

2.' Termés-ktoutetáslkÓ ' 3. Ellési jegyzék (bárány i. Darálási jegyzék B. Fejési napló 6. Gazdasági napló 

40. Takarmányozási előirányzat 
42Í Takarmányozási jegyzék 

melyekből á l l a n d ó r a k t á r t tartunk. 

Ö s s z e á J l i t í i t t n 

S - u s c H k ^ a H i k é i r d 
a magyaróvári gazd. altadémia gazd. intézője. 

Az összes ny mtatványokból mintaívek az 0. M. G. E.. tagoknak 

és a „Köztelek" előfizetőinek. 2 frt . 20 , krőrt előleges beküldés mellett 

portómentesen küldetnek. 

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálunk. 

M e g r e n d e l é s e k 

a „KÖZTELEK" kiadóhivatalához 
IX., Üllői-út 25. sz, küldendők. 

E f f f f W W n r w W F l ¥ l i 
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K I S H I R D E T E S E K . 
C s a U o l y íevel>! k 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS, 

nyelvet érti. Megje-

HrHSrS 

lkeiTtIa'J^nMMaTsákÁ 

900" Vjelige 'alatt 

ÁLLÁST KERESŐK. 

i- i i ^ ' h : v 

E S r s 

Feleséges, 

i i § f i § l 

Ü l i i 
ÁLLATOK, 

Í B S É 
növendék ökör 

és üsző borjakat 

KLEIN ÉS SPITZER 

VEGYESEK, 

Varjú és társa 
cs. és kir. szab. 

hangszer - ipar 
Budapes t , 

VIII., József-körut 20. sz. 

HALDEK 

MAG* 
árjegyzéke. 

fflB®zM!ról 

O J T Ó - Y I A S Z . 

tatoafíaMs^lnTülgMril01"-

k a t o n a t i s z t i 
lópokróeaim 

Ó i 
m * 
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G ö z e l t é k e f , 

G ő z - u t i h e n g e r e k e t 
és 

Oőz-ntlmozdonyokat 
a legtökéletesebb szerkezettel ég legolcsóbb árak mellett szállít 

John Fowler & CL. 
T e l e f o n 9 2 - 5 0 . B u d a p e s t - K e l e n f ö l d , • 4 M a I 

hol is épített uj telepükön gőzeke szerkezeteiről tárlatot rendeztek 
be. Ugyanott teljesen berendezett tartalékrósz-raktárt és javító-

műhelyt tartanak fenn. 

Szecskavágók 
járgány- és kézihajtásra, 

Répavágók, 
legújabb szabadalmazott 

„RAPID" darálóqépek 
Wentzk i- fé le szabad. 

gyorstabarmány-fiillesztőb 
nagy készletben. 

Friedlaender József 
gépgyára, 

B u d a p e s t , V I I I . , K ü l s ő K e r e p e s i - u t 1. 

A z ö s s z e s g a z d a s á g i g é p e k g y á r t á s a . 

^ f S k 

Friedlaender József 
gépgyára, 

B u d a p e s t , V I I I . , K ü l s ő K e r e p e s i - u t 1. 

A z ö s s z e s g a z d a s á g i g é p e k g y á r t á s a . 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

SCern Stóüert 
B u d a p e s t , V. k e r , V á c z i út 2 6 

Dúsán'felszerelt r a k t á r t t a r t a következő kiválóhtóBŐségű ozikkekből: 

U-vas; gerenda. stb. 

mindenféle méretben. 

és összes „ „ 
zet'éki iíső, sajtócső, kú tcső , f o r r cső , 

. mindennemű fe lszerelési tárgyak, víz-, 
légszesz- és gőzvezetékhez, mint: tolattyúk, mindenféle ésápok, fémáruk 
légszeszvilágitáshoz stb. stb. 

CínanMnÁiMMl* különlegességek . saját gyáramból, mint: marók, 
yaeröadKlOi i , dörzsárak, csavarmetszők, fúrók, csigafúró, cső-
csavarmetsző, csővágó, csősatu stb. 

Ár jegyzékek bérmentve és Ingyen. 4070 

Magyar királyi államvasutak. 
H I R D E T M É N Y . 

A 1 F A - H V A L 

8 E P A R A T O R O K , 
Pfanhauser-féle tej hűtők, 
Pfanhauser-féle szállító kannáit, 
Pfanhauser-féle előmelegitök, 
Pfanhauser-féle Pas teur-készülékek, 
Pfanhauser-féle próba-fejési 

mérlegek, 
Pfanhauser-féle tejtarisznyák, 
Pfanhauser-féle tejszivattyuk, 
Ismertető fűzetek katalógussal az okszerű 

tartásról, sajt- és vaj készítésről. 

Pfanhauser-féle tejélárusitó áll-
ványok, 

Pfanhauser-féle gőzfejlesztők, 
Pfanhauser-féle tejpróbálók, 
Pfanhauser-féle vajkészitő gépek, 
Pfanhauser-féle gyúró gépek, 
Pfanhauser-féle sajtüstök, 
Minta-tehenészeti berendezések, 
tejértékesitésről, t jvizsgálatról, marha-

1, tervekkel stb. szolgálunk. 

SEPARATOR" RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
ezelőt t : PFAUÍHAIJSER ANTAL, ^ ' 3889 

Budapest, V I I . ker., Erxsébet-kövut 45. szám, 
STOCKHOLM. WIEJT. 

S A N G E R H A U S E H T I G É P G Y Á R 
Magvarországi gyártelepe 

Budapest, Külső váczi-ut 1443. | 

Első és egyedüli magyar special gépgyár. 
Mezőgazdasági czélokra m in t hajtóerő kiváló gyár tmánya a j 

j ^ o f f i K e i s t e r - g ő z m o t o r i 
a legjobb, 

G Y Á R T M Á N Y O K : 

9 az összes mezőgazdasági i p a r á g a k számára szük-

séges gépek. Nevezetesen: 

j Czukorgyárak, Sörgyárak, Malátagyá-
\ rak és Szeszgyárak teljes berendezése 

|' és átalakítása. 

> Szaktekintély mezőgazdasági szeszgyárak és 

czukorgyárak terén. 

i Q 7 Q C 7 a \ / á r a l r b e r e n d e z é s e h o s s z a b b l e j á r a t ú 
• O Z - C ö Z - g y c t r c l K t ö r l e s z í é s e s k ö l c s ö n m e l l e t t . 

legolcsóbb és legbiztosabb 

Helyettesit m inden gőzgépet 

és locomobilt . — Cséplésre és m inden 

egyéb gazdasági gép hajtására a legal-

kalmasabb. — Fűthető szénnel, fával, 

cserrel és m i nden egyéb hul ladékkal . — 

Minden nagyságban, x|2 lóerőtől kezdve 

egész 30 lóerőig gyártjuk. 

szakbavágó felvilágosítással, tervekkel, 

szolgálunk. 

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 


